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@eﬂﬂxnﬁ nict — 11e yac nokytHu4uui. Tomy LlepkBa 3amporirye Hac MiTH Ha
MyCTHUHIO, TOJIIOHO SIK BUOpaHUIl HAPO, BUMIIIOBIIN 3 €TUIIETCHKOT HEBOI,

COpPOK POKiB MaHJIPyBaB 1O IMyCTHHI, TOKX HE JIMIIOB JJO 001TOBaHOI 3eMJIi. O6itosana
3eMJI1 — 1€ TUTBKY MPoo0pa3 BiYHOT OaTbKiBIIMHH, 10 SKOT MPOBAJANUTH HAC MacXaibHe TaiHCTBO.

Ilanu leana Ilasna Il

cn
Yac po3aymyBaHH1,

MOJIUTBH, IOCTY 1 JIiJI
MUJIOCEPas

Cesmiwuit Omeus lean Ilasno 11

IlepkoBHa meaarorist Mporo-
HY€ HaM TpH peyi, 1100 3 ycrixom
BiIOYTH WO TyXOBHY MaHIIPiBKY,
a caMe: MOJIUTBY, IICT 1 JiJia MU-
Jloceps 10 OJIMKHBOTO.

1. PoznymyBannsam ciosa bo-
’KOTO 1 MOJIUTBOIO 3aTiCHIOEMO
HaITy JI000BHY €IHICTH 3 borom.

2. IToctom mepeMaraemo cIio-
KYCH Ta 3BUILHSAEMOCS 3 HEBOJII
3aXJIaHCTBA, 00 YYUHHUTH BiJlb-
HUM HaIlle cepIle.

3. linamMu MHJIOCEPsl CTAEMO
ONMM3BKUMH 10 THX, SIKi IOTpeOy-
FOTh HAIIIOT IIOMOYi, 1 CTAEMO KHU-
BHUMHU CBiaKamu boxoi 1oopoTu.
TaxuMu BHYTPIIIHIMH TOTyBaH-
HSIMU 03700JI€H], 1 33 JOTIOMOT OO
Boxoi nacku 3M03KeMO 3 YyCIiXoM
BUOHMPATHUCS Y BEITUKOTIOCHY MaH-
IPiBKY, AOJA0OYX IPUHAAH JIHXO-
ro i A0X0/s4u 10 npa3nuka [lac-
xu B ['ocnioaHii pagocti.

[TepennacxanbpHuii MiCT — 1€
CIIOTaJI TIPO CMEPTH 1 CIIOraj mpo
kutTs. [lle mpu coTBOpEHHI, TIi-
¢ najidHs B rpix, ['ocnoas cka-
3aB 10 Anama: “Tu € mopox i Bep-
Hemcs B mopox” (byt.3,19). I Bxe
came iM’s “Amam” o3Hauae “B3si-
TH# 3 mopoxy”. CMepTh — 1ie Ha-

I3 Iloeuanw

CJIIJIOK Tpixa, K HamucaHo: “bor
COTBOPHB JIIOAUHY 0€3CMEPTHOIO
1 YMHMB 11 32 00pa30M BIacCHOL
npupoau’”. A depes 3a3picTh JTU-
sIBOJIa “‘CMEpTh YBIHILIA B CBIT,
CKYLITYIOTb ii Ti, 110 HOMY HaJle-
xatp” (Mynp.2,23-24). “Ane cy-
YJacHa JIIOANHA BCISIKUMH CIIOCO-
0aMu HaMaraeTbCst CTEPTH CEHC
rpixa i3 CBO€I mam’4Ti Ta 31 CBOTO
XUTTs. JIFonuHa HaMaraeTbcsa He
Ha3WBaTH 3710 3JI0M, a 100po J0-
Opom, 00 “OpexyH i 6aThKO JIKI,
caraHa” HIENTaB MPapoandaM i
LIernye KOXKHIM JIOAUHI: “‘CTaHeTe,
sk bor, mo 3Hae m06po i 3110”
(byt.3,5). OTox, y Benmukomy
rocTi TpeOa Bu3HaBary 3 JlaBumom:
“OumncTu MEHe Bij Tpixa Moro, 60
MIPOBUHHM MOI 1 3HaIO, 1 rpix Mil
3aBXU € iepenoMHoro. Tobi eau-
HOMY $ 3TPIIINB, 1 3710 HA 09ax
1BOIX g yuunus” (Ilc. 51,4-6).

VY BenukoMy mocTi Tpeba Takox
PO3OYMYBATH IPO KUTTS 1 BOCKpe-
CIHHSI, SIK HAIOYMJISIB XpHUCTOC,
kaxyun: “CrioBHUBCS 4ac, 1 Lap-
¢TBO boske OIM3LKO0; OTOXK MOKAaki-
Tecs 1 Bipre B €Banresito”
(Mp.1,15). €Banremnie — 11¢ Ha-
CTIMHUN 3aKJIHK A0 J00pa, YNHU-

TH 100pO 3apaau camoro a00pa.
Moro Tpe6a YMHUTH 3aBKIH, ajle
3 O1IBIIOI0 HATIOJIETJIUBICTIO Mix
yac Benukoro mocty, 00, K Kaxe
amnocrou I1aBno: “Och Tenep vac
CHPUSTIUBHM, OCh TEIEep Yac cra-
cinas” (2 Kp.6,2). Tomy “He 103-
BOJIb, 00 310 TeOe mepemMorio,
ajie mepemMaraii 31mo 100pom”
(Pum. 12,21). Xpucroc cBoiMu
CTpaXJaHHSAMH 1 CMEPTIO BiIKY-
ITMB HAC BiJ Tpixa, a CBOEIO CMep-
TIO IapyBaB HaM JXUTTs, 60 “Bci
MH, 110 B Xpucra Icyca oxpucru-
mucst, y eMepts Horo xpectum-
cs1. Mu noxosasi 3 Hum gepe3
XpEeIIeHHS Ha CMEPTh, 00, K
XpucToc BOCKpec i3 MEPTBUX
cnaBoro OTI, 1 MU TEXK KN
HOBHM XXUTTAM. bo sikiio mu
3’eHaHi 3 HUM 10106050 Koro
CMEepTH, TO OYABMO 1 TOA000T0
Bockpecinns” (PMm.6,2-5). “Ilep-
IIMK YOJIOBIK AZlaM CTaB AYIICIO
JKUBOIO, a OCTaHHit — Xpucroc,
JyXOM >KUBOTBOPHUM. | sik B Anta-
Mi BCi BMUPAIOTh, TaK Y XpHUCTi
Bci oxmByTE” (1 Kp.15,22.45).
CBITIJIO, February 2002, Toronto

With thanks to Nadia Dusanowsky,
National Executive Spiritual Chair
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CTPACHHH YCTREP | 3H0B BEAHKAEHD

I 3H0B BockpecHuit Jlens HacTas,

OcssHM HATXHEHHAMH TyMKaMH,
B Galigyxuii cBiT IpOoTUBOpPIY

B Heninro Oyny, Mamo, sIK KHsI3b Ci BEJIMYaTH [TpuiioB TEPHUCTUMU MUTIXAMHU.
BepOoB MeHi nopory Bci OyAyTb BUCTEISATH. ..

Ou Cuny mitl, Icyce, kyou 6i0 meHe Udewt?
A ax Tu y nedinto npazuuxysams 6yoeut?

Baxxkum Tepriinasam Ha ['onrodi
Oii Cuny mi, Icyce, kyou 6i0 mene tioeut? [Mo3naueni XpucCTOBI CTpacTHI JHI
A sax Tu 6 nonedinok npasHuxyeams 6yoeus? Horo odipHi MyKH 1 CTpaskIaHHs

! CIUIMBIIM CBATOIO KPOB’I0 HA XPECTI.
V moHexinok 0y/e 30 MHOIO caMoTa — p p

OOctymars 31ii moau TBoro Cuna Xpucra. Tu He BinkuHyB Hac Big cebe — Tu mpocus
[Ipoctn im, Boxe, 60 HE TAMIIATH CBOIX M.
CBOEIO CMEPTIO W CBITIIMM BOCKPECIHHAM
Tu Ham JOpOTY B BIYHICTH MPOMOCTHB!

O1i Cuny miu, Icyce, kyou 6i0 mene tioeut?
A ax Tu y eiemopok npasHuxysams 06yoeut?

B BiBTOpOK Haydatn mo0pa Oymy JTroacH,

ot o MilHU Hac, boxke, y XpucToBiii Bipi
Mo Heba OTBOPSATH NUIAX SCHUHN 1 CBATHH. .. 3umin ¢, DOXKE, y APUCTO Pl

3HiMH 3 HAC CYMHIBH ¥ HIKUEMHUH THIB,

Ou Cuny mit, Icyce, kyou 6i0 meHe Hdew? 1106 ynuCTUM cepreM MK MOTJIM BiI4yTH
A ax Tu y cepedy npasnuxyeamo 6yoeus? BockpecHUX I3BOHIB MIEPEMOXKHHMI CIIiB!
V cepemy 3a4Héci Mili HAUCTPANTHITITNN Yac Ipuna Yaiikoschka-Ilasais
VY cepeny Hi FOma MyduTensiM IpoaacTb... KBiTeHb, 2000 p.

Ou Cuny mitl, Icyce, kyou 6i0 meHe Hdew?
Crkaorcu, ax y uemeep Tu npasnuxysams 6ydew?

B uetBep yce ci 3poour, sk xo4e Hair OTelb: The Twenty-Second Congress of the
Beueps Oyme TaitHa... Sl — KepTBEHHUH arHEIb... Ukrainian Catholic Women’s League
Ou Cuny mitl, Icyce, kyou 6i0 mene iodew? of Canada

A sx Tu y n’smuuyio npaznuxyéams 6yoew? will be held at
Y ’saTHUITIO 5 Oyay po3m’ sITHA Ha XPECTi, Holiday Inn Select
Tu Oyxenr ci TUBATH HAa MYKH MOI Ti... A\ Toronto. Ontario
XoTiB Ou 51 3akpuTH i1 TeOe THUHY ITFO, ’

Ta Oyne, sk 3aBrogHo HedecHomy Orirto... June 28 - July 1, 2007
O1i Cuny mi, Icyce, kyou 6i0 meHe tioeut? ‘ For further information, please
Asx Tu y cybomy npastuxysams 6yoeu? contact your Branch President.

B cy06oty m1e He BepHY, X04 OLIb ¢i BEpHE 3 paH,
A Oyny, sk Te 3¢pHO, 110 Cieci Ha JaH.

Ou Cuny mitl, Icyce, kyou 6i0 mene dewt?
A ax orce Tu na Ilacxy npasnuxysams 6yoeut?

Asaausatb Apyrui Kourpec

Airn YKpaincbkux KatoAMubKux /
Xinok Kanapu
Tum JTnem Benukum, Mamo, Bo3paayeci CBiT, BiAOyAETbCH

Bockpecry, Mamo, 3 MEpTBHX, KHTTS IO CMEPTI JaM —
XT0 Oyne #ith 32 MHOIO — Ha Hebo Bo3bMy cam.

IT iT... . . e
U OyzeII 30 MHOIO 10 O€3KOHEe s JIIT & npumiwenni Foniael Inn Cenexr

TopoHTO, OHTapIO
| Did you buy a gift subscription or 328 yepeHA 1o 1 Aunua 2007 poxy
: i 2

two of D for your ia\m“"te- people? 3a AOAATKOBOIO IHGOPMALLE NPOCHMO
Please see page 13 for details. 3Bepratuca Ao Fon0BM BaLuoro Bipainy.

HALIA JIOPOTA
MNASHA DOROHA
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Bepdna Heqiag

Liboro gHsa ocBsuyeTbes Bepba,
apKe BBaXKanocs, Lo, ocBsive-
Ha, BoHa HabyBa€ MariyHoi cu-
nu. Xnonui Hamaranucs Lie 6i-
NS LepKBU JOTOPKHYTUCS HELD
00 AiBYMHU, Ska nogobanacs,
00 BipUIK: XTO NEpLUMM AOTOP-
KHeTbcs — Toun Byae ii Hapeye-
HUM. Ako B xaTi Oyna gisunHa
Ha BiggaHHi, 6aTtbkn “ounun’” i,
abwn “cobi xnonus 3Hanwna i
cKopille 3amix niwna”.

Mo cenax BOpOXunwn Ha ri-
noykax. bpanu Hankpaluy, no-
TiM niYnnun, cKinbkum Ha Hin 6py-
HbOK. [pn LbOMy 3aragyBanu:
“Bungy 3amixk — He Bunay 3a-
MiXK”, “OXKEHI0CA — HE OXKEHI0-
cs”, “bygy maTv giteh — He
Ooyay matu giten”, “[loyekarocs
OHYKIB — He Jo4eKalcsl OHY-
KkiB”, “lNompy — He nompy”. XTocb
3HimMaB Ti OpyHbkM Ta 3'igaB, L0
CUMbHUM Ta 300POBUM ByTN.

batbkn Hecnin Bepby gogomy,
3nerka 6unu Heto giten, wob
“lWwenako, 9k Bepba, pocnu i rap-
HUMK Bynn”, BUNK Her 1 Xydo-
Oy, KOn1 BrnepLle BUraHANM Ha
nawly, “wo6 kynu gepxanacs i
He po3biranacs”, “abu He xBOpi-
na i pobpe pgoinacs!” 3a no.i-
p’siM, oo BepbHoi Heaini n Be-
NVKOOHS XaTy MOXHa Oyro nig-
MiTaTy nuwe 6epe3oBnM BiHU-
KoM, 60, MOBNSAB, TiNbKWU BiH BU-
MiTae 3 oceni BCHO “HEeYUCTb, L0
Habpanacs 3a pik”’, He MOXHa
©yno 1 npatn 6inM3Hy NpaHMKOM,
o6 “rpag 36ioKa He BUOUB”.

The Easter Basket

By Connie Bilinsky

Lesya could hardly wait to go home.
The long Easter Liturgy was over.
Mama and Tato were mingling with
their friends outside the church,
amid a gay chorus of greetings:
“Khristos Voskres; Voistynoo
Voskres!” Lesya’s brother, Mi-
chael, was amusing himself with
his friends on the church steps.
But Lesya’s eyes were carefully
guarding the Easter basket which
she and Mama had so lovingly
prepared. She peeked under the
embroidered cover and sniffed the
wonderful mouth-watering smells!

There was the bowl of hard-
boiled eggs, glistening white, sur-
rounded by the ham and kobassa;
the piece of horseradish showing
off its crown of green sprouts; the
little crystal dish full of creamy
white cheese decorated with cloves
and parsley; the sweet yellow but-
ter, which Mama had deftly shaped
into a pretty lamb; the huge paska
ornamented with a cross, swirls,
rosettes, and little doves; and the
fat little babka, studded with rai-
sins. Lesya smiled as she remem-
bered the fragrant loaves cooling
on the kitchen table and how she
had picked out the raisins when
Mama wasn’t looking. She wasn’t
supposed to eat any of these foods
until Easter breakfast.

“When your Baba was a little
girl, people didn’t eat eggs, cheese,
butter, or meat for 40 days during
the Great Fast,” Mama had ex-
plained to her.

Forty whole days! Lesya could
hardly imagine it! It had been hard
enough on Good Friday when
there didn’t seem to be anything
to eat but sardines and plain rye
bread. But now it was Easter Sun-
day, the basket had already been
blessed, and soon the feast would
begin.

She knew just how it would be!
The dining room table had already
been set with the best tablecloth
and china and a centrepiece of
spring flowers. Mama would lay
out the food and the whole family
would gather around and sing:
“Khristos Voskres!” Then Tato
would take the little silver dish
that contained a blessed egg cut
into little pieces, and would share
a piece with everyone, along with
a kiss and a special blessing. Le-
sya didn’t ordinarily like eggs
much, but the blessed egg never
tasted like an ordinary egg. It
tasted like ham and kobassa and
paska all at once. It tasted like an
Easter egg.

Finally it was time to go. Tato
carried the big basket to the car and
the whole family settled in. Tan-
talizing smells wafted from the
basket as they rode home.

“Why does Easter food taste
so good?” asked Lesya, who was
sitting next to the basket.

“Maybe it’s because it’s been
sprinkled with holy water,” sug-
gested her father.

“I think it’s because we’re all
so hungry!” said Michael. “It
seems like we haven’t eaten for a
whole week, you know!”

“Easter food tastes so good,”
explained Mama, “because we’re
so full of joy on Easter morning.
When we share this blessed food,
we’ll be sharing our joy with one
another.”

“Rejoice, be glad, for Christ is
risen,” Father began to sing, and
everyone, including Lesya, joined
in: “risen in glory from the grave...”

Dobrodiyka Cornelia Bilinsky teaches
catechism and assists her husband,
Fr. Bohdan Bilinsky, in pastoral
ministry at the Church of St. George
the Great Martyr in Oshawa, Ontario.
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“Wonderful ladies of the UCWLC, this is your vocation. This is your vocation before God
and the world. This is your vocation in the Church. Glory to God who has called you to
such an exalted and vital task! And thank you for answering that call with your lives
this day and all the days to follow,” says Rev. Richard Soo, SJ, in his Easter message

“Echo-Feast”

the Sunday of the Myrrh-bearing Women

he Great Feasts of our

Church often are associated
with what can be described as an
“echo-Feast”, celebrating one of
the saints that played an impor-
tant role in the Great Feast on the
day before.

Pascha, being celebrated dur-
ing the entire week of Bright
Week, and indeed the entirety of
the Paschal Season’s fifty days, is
echoed by the Sunday of the
Myrrh-bearing Women.

On this day we celebrate the
central role of these women in our
faith.

These were the women that
despite all the violence, cruel op-
pression, the mockery of the
crowds and all the fear that must
have seized them for being asso-
ciated with a crucified criminal;
despite having their hopes in the
Messiah dashed; despite having
all their love for the Messiah
nailed to the cross, these women
stood at the cross. More, on the
third day they went to anoint the
corpse.

Did they have faith? Not the
kind most of us would normally
recognize. Did they have love? It
could only have been a divine
love, beyond the capacity of what
mortals can usually muster.

What did they find? A vision
of angels, who according to the
Divine Services for Pascha, says:
“Why do you seek among the
dead, as though he were mortal,
the One who exists in everlasting
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light. See the grave clothes.”

What were they given? From
death and despair, they were
given New Life and Hope ineffa-
ble. What were they given? As
part of the healing from their hurt
and sorrow, a vocation. The An-
gel said to them: “Run and pro-
claim to the world that the Lord
has been raised, and has put death
to death; for he is the Son of God,
who saves the human race.”

This was not just any com-
mandment, neither was it just any
vocation. It was, in fact, THE vo-
cation, the vocation of every
woman, of every Christian
woman—that of proclaiming the
Resurrection and Lordship of Je-
sus the Christ to the WORLD!
The Ypakoi does not say pro-
claim merely to the disciples—
rather to the World! The message
does not say “when you feel com-
fortable, at your own leisure,

sometime in the next while,”
rather the command is “Run and
proclaim!”

This is the essence of what it
is to be a Christian: to Run and
Proclaim that the Lord is risen,
that He has slain death by death,
and He, the Son of God, is the
Saviour of the human race.

This basic and fundamental
Christian vocation we all have
received through Women, these
Myrrh-bearing Women, who
braved their own fears and the
world’s cruelty to love God and
received their own life back—
infused and taken up into Divine
Life.

Rev. Richard Soo, SJ, is the
Spiritual Director of the
UCWLC Winnipeg Archeparchy

HAPOAHA MYAPICTb

JleHb 3a qHEM 30irac. ..
“Hemae Taxoi gHUHH, 11100 HE
najia moch J0auHl.”

Bararo npuMoBoOK ckiiaB
HapoJI PO JCHb:
e JleHb OIXKUTB,
a TIOKJICHD JICTHUTD.
e JleHb 3a IHEM — 1 BCE JalIi.
e | OKOM HE MOPIHYB,
a JICHb MUHYB.
e He xoxuwmii neHp —
Benmuknens!
e KoxxHOMY ITHIO TIpHiie Hiy.
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Further to NASHA DOROHA.’s
exposé of Ukrainian Bilingual
Programs, you might be inter-
ested to know that the Ukrainian
Bilingual Program in the Edmon-
ton Catholic School district, after
30+ years, continues to be a
model program for other language
programs across western Canada.
Edmonton Catholic Schools now
offers full Ukrainian Bilingual
programming, kindergarten to
grade 12, in two elementary
schools, a junior high and a senior
high, with ~500 students. Many
graduates excel in continued stud-
ies and are valuable resources and
participants in the Ukrainian com-
munity. Miss Tammy Komarnisky,
one of them, is a model of success
of the program. After graduating
from the Ukrainian bilingual pro-
gram she received a Bachelor of
Education, majoring in Ukrainian
language and Literature, she was
Ukrainian Catholic Youth Presi-
dent, Edmonton Eparchial Youth
Ministry coordinator, delegate to
Ukraine for the Ukrainian Catho-
lic Sobor in 1996, dancer/choreo-
grapher and a recipient of the Al-
berta 2005 Excellence in Teach-
ing Award. Recently, Tammy
summed it up this way:

“We, the graduates of the Uk-
rainian Bilingual Program have
become well respected and very
involved in the Edmonton com-
munity as well as around the world. ..
I believe that the Ukrainian Bilin-
gual Program is a key factor.
From kindergarten, the program
educates each student to embrace
lifelong learning, Ukrainian cul-
ture and heritage, proactive citi-
zenship and our faith. Each piece
is carefully woven into the fabric
of our being over the course of
the twelve years, and it continues
throughout our lives.”

Barb Hlus, Past President,
ECS Ukrainian Bilingual Parent
Advisory Society
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In a recent edition of the UCWLC
NASHA DOROHA there appeared
an article about the 25th anniver-
sary of the Ukrainian Bilingual
program in Sherwood Park Al-
berta. In this article a chronology
was provided which stated that
there were two programs, one in
the public system—Strathcona
County No. 20, and one in the
Catholic system—Sherwood Park
Catholic, which merged or be-
came jointly operated in 1983. In
the interests of historical accuracy
and justice to those involved in
the public program (including at
least three teachers of the Ukrain-
ian Catholic faith), this informa-
tion needs to be clarified. The
program in the public system did
not become a ‘joint’ program un-
til after the lead class had gradu-
ated from grade 6 in 1987 from
Brentwood School.

I trust the necessary correc-
tions will appear in a forthcoming
issue of NASHA DOROHA. This
will maintain the high journalistic
standards and integrity which are
evident with your editorship.
Thank you in advance for your
attention to this matter.

Thor Kruk,

Supervisor Second languages
(1983-1990)

Strathcona County No. 20

I look forward to receiving and
reading ND. It is interesting to know
what other UCWLC branches are
doing. I would like to see recipes,
especially Ukrainian ones.

Pat Turkula, President
St. Nichlolas, Winnipeg

Looking through the Winter 2006
edition of NASHA DOROHA, 1
couldn’t help but wonder why in
the description of Ukrainian Youth
Organizations, Plast was omitted.
Having been a member of the
st Kurin’ (troupe) in Canada,
the one in Montreal named after
Metropolitan Sheptytsky, 1
thought it a disservice to your
readers not to have mentioned
the Ukrainian Scouting organi-
zation. Why the omission?

Roman Kravec, Edmonton

Last summer NASHA DORO
invited prominent Ukrainian
youth organizations in Canada,
including Plast, to participate
in the survey intended to show-
case their programming and
stimulate further interest in this
community resource. All or-
ganizations, which chose to re-
spond, were included. — Editor

NASHA DOROHA is well received
by members of St. Michael’s. They
find the articles very interesting
both in English and Ukrainian.
The displays and illustrations are
good and well thought out.
Josephine Lopuck, President,
Winnipeg

KOPOTKO
<>

BRIEFLY

e “Global Focus: The New Environmen-

talists”, hosted by Robert Redford,
Sundance TV Channel, covers ordi-
nary individuals defending the envi-
ronment. The first installments span six
continents telling stories of six men
and women, including Olya Melen, a
young environmental lawyer who took
on the Ukrainian government to halt its
potentially catastrophic plans for the
Danube River. For more, please visit
http://www.sundancechannel.com



New Bishop named
for Ukrainian Catholic
Eparchy of Edmonton

His Holiness
Benedict XVI
named Most Rev.
David MOTIUK,
Auxiliary Bishop
of the Archepar-
chy of Winni-
peg, as Bishop
of the Eparchy of Edmonton.

The installation of Bishop David
is tentatively scheduled to take place
at 10:00 am on Saturday, March 24,
2007 at St. Basil the Great Ukrainian
Catholic Church, Edmonton, Alberta,
by His Grace Lawrence Huculak,
OSBM, Metropolitan-Archbishop
of Winnipeg, in the presence of His
Grace, Archbishop Luigi Ventura,
Apostolic Nuncio to Canada.

Born January 13, 1962 in Vegre-
ville, Alberta, he was ordained to
the priesthood in 1988. He served in
several parishes in Alberta and was
associate rector of the Cathedral of
St. Josaphat in Edmonton. Bishop
David completed a licentiate in
canon law at Saint Paul University
in Ottawa and obtained a doctorate
in canon law from the Pontifical
Oriental Institute in Rome. He was
Rector of Holy Spirit Ukrainian
Catholic Seminary in Ottawa from
1996 to 2001. On June 11, 2002 in
Edmonton, Bishop David was or-
dained as Auxiliary Bishop of the
Archeparchy of Winnipeg and Titu-
lar Bishop of Mathara in Numidia.

Author of the book, Eastern
Christians in the New World: An
Historical and Canonical Study of the
Ukrainian Catholic Church in Canada
and several articles, he was a member
of the senate of Newman Theological
College in Edmonton, and a consultor
with the Episcopal Commission for
Canon Law/Inter-Rite of the Cana-
dian Conference of Catholic Bishops.
Currently, he is a consultor with the
Episcopal Commission for Theology.

The Eparchy of Edmonton has a
Ukrainian Catholic population of
28,750, 87 parishes and missions,
39 diocesan and religious priests, 4
deacons, and 30 women religious.

The anonymous end of Dmytro Zacharuk

Mr. Dmytro #32643

1916-2000

Place of birth: Ukraine

Date of Willard admission: 1953
Length of stay: 24 years

New American

Mr. Dmytro #32643 was born into a poor
Ukrainian farm family in 1916; his father
died two years later. Under Nazi occu-
pation during World War II, Dmytro and
countless others were forced into slave
labor. At the end of the war, he tried to
make his way home, only to be captured
by Soviet forces and sent to

ington, DC in 1952, and attempted to
visit her at the White House. The U.S.
Secret Service detained him and sent
him to St. Elizabeth’s Hospital in Wash-
ington. He was returned to Syracuse and
committed to Syracuse Psychopathic
Hospital before being sent to Willard in
1953.

For several years, Dmytro lan-
guished at Willard. The staff had trou-
ble understanding his thick Ukrainian
accent, and he was given 20 electro-
shock treatments, which did not im-
prove his condition. In the early 1960s,
he began to attend occupa-

an internment camp in Hun-
gary. Escaping, he made his
way to Vienna and took ref-
uge in an American dis-
placed-persons’ camp. There,
he met and married a Polish
woman named Sophia, and
they emigrated to America in
1949. They settled in Syra-
cuse, where they found good
jobs and a welcoming
Ukrainian immigrant com-
munity. Dmytro started building them a
house. Sophia became pregnant and
their future looked very promising.

To express his gratitude to his adopted
country, Dmytro built a model of the Uk-
rainian church in his home village and de-
livered it to President Truman; the church
was displayed in a government office in
Washington for several years. However,
soon after that, Sophia died during a
miscarriage,
and Dmytro’s

Dmytro & Sophia
Zacharuk

tional therapy sessions, and
it became apparent that he
had a passion and talent for
expressing himself through
painting. According to staff,
for years Dmytro painted a
painting a day, chronicling
the story of his life. His art-
work was displayed locally
and at an exhibit of patient
art in Washington, DC, but
few of his paintings have
been found, as he generously gave them
away to staff who admired his work.
Dmytro remained at Willard until 1977,
when he was discharged into a county
home. At this facility, and at a nursing
home to which he was later moved, he
continued his painting, decorating the
walls with murals. Mr. Dmytro #32643
died in 2000 at the age of 84, and was
buried in Norwich, NY.

life began to
crumble.

A Painting

A Day

In his grief
over his wife’s
death, Dmytro
came to be-
lieve that he
was supposed
to marry Mar-
garet Truman,
the President’s
daughter. He
visited Wash-
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If you don’t read Ukrainian, ask someone to translate this true-life moving tale for you.

Mapia Pomanxie

Mu noganu Opatu 3i co00¥0, 110 BxKe OyII0 i
pykamu. Ta He maBanm Oararo Opartu. I moBes3nu go
cranuii [lotryropu. A Oyno Hac xyxe Oarato —
MO3BO3MIIM 31 BCiX cil. 3 Moro cesna Oyio 28 poauH.

Besnu Hac y TOBapHUX BaroHax, sIK CKOTHHY, Maii-
Ke IUTHE Micsnb. J[aBamy HaM pa3 Ha JCHb iCTH SIKO-
ick Oamanau pigeHpkoi. | Tak Hac MpuBeE3IH TyAH, B
KemepoBcbky 06macTe. 3 moi3aa Be3u BaHTAKHOIO
MAILMHOIO, BIIKPUTOIO IIPU CHOIPCHKIM MOPO3i.

[Tpwiimos, ycix Hac Mo3anucyBas, a 0yJ0 Hac
OaraTo 31 BCix cis1. Mu 0i/1Hi, BAMYY€HI TOIO IOpPO-
rO10; TOJIOJIHI MOTICHTAINCH KPOK 32 KPOKOM 3a
THM YOJIOBIKOM, IpUIIUIM 10 OYAUHKY, € CTOSIIN
KOHi. /[uBUMOCE — Bxke TIOpOOIIeHI HAapH B JBa
psAIH, 1 10 TAKOTO “‘CallbOHY’ HAC TIOMIiCTHUIM.

Ha npyruii neHb 3H0Ba NUILYTh, JaOTh HAM
pobouuii oAT 1 BEAYTh HAC A0 IIAXTH, A¢ J0OyBaIu
Byriyurt. Bei mononi it Mu Ao niparti. Mu 60si-
yicst, 60 WK MU IIKY mix 3emiero. Pobora Oyna
TSDKKa, alle Moymncs bory, mobu HaM JaBaB cUITy
TO BCE BUTPUMATH.

Jlroau movanu BMupaTH — i cTapi, i Moo, i
nitu. Lo xomyHiCTH pOOWIH 3 HAPOIOM HAIIHM !
Byna B Tim OyauHKY OkpeMa KiMHaTa. TaM ckumamu
MOKIAHUKIB 1 BOHH 3aMep3aJid, 1 3HOBY MPUBO3UIH
CBKHMX 1 KHAAJIH Ha Kymy, sk apoBa. Miit Taro
nmomep, MaB 53 poku, i Horo TaM KuHyH. S moHsa
paHo HWImia 10 Ki103eTy — 00 OyB 30yI0BaHMI Ha-
JIBOPI, OJTUH Ut BCix. S BiKpuBaia aBepi TO1 KiM-
HaTHU 1 JUBUJIACH HA CBOTO BKe IMOKIiiiHoro Tara i
MOJTMITACh 31 CIb03aMU. MoskeTe co0i ySIBUTH, J10-
pori, ik OyJI0 TSDKKO TO BCE BUTPUMATH.

Miit Tato OyB y)xe HAKPUTHH iHIIMMHA TTOKIIHH-
KaMH, ane e He 6araro. 3 cycizHporo cena, Mup-
He, JiBa XJIOMLI MeHi roBopATh: ‘“Mapiliko, Mu TOO1
MIOMO’KEMO TBOTO TaTa BIOXXUTH B NAUKY, SIKY 3pO-
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You will not forget it...

OnoBiM BaM, 10pOri NOAPYIH...

A xouy onmcaTtu npo BUCUIKY JroAeit Ha Cubip B 1947 poui 3
Moro cena. A misuiocs e B ieHb Csatoi [lokpoBu 14 sxoBTHs. B
MOiM cesli My»KuJiiB € mpa3HuK, 00 1 IIepKBa Ma€ TaKy Ha3BY.

[Touanacst B TO# 1eHb MOSI MaHpiBKa 10 MyKax. [Ipuixamu
€HKEBEIUCTH, YyTh CBIT. OOCTYyNIIN HaIly XaTy 1 00’ IBUITU
HaM, 110 HAC BUCHJIAIOTH 3a TE€, 110 Mii YOJIOBIK “BOPOT COBET-
chKO1 Biagu’”’. Miif 4OJOBIK Bxe TOAl OyB y MM,

outpb JlyooBchkwii”. BiH 3p00MB MPUMITHBHY JIOMO-
BHUHY. XJIOMIII TTOKJIany TaTa, 3a0miTy IBIXaMu, a
3BEpXy XIMIYHHM OJIiBIIEM HaMaJIOBaJIH BEIUKOTO
XpecTa, a TOJl MU BTPHOX ITOMOJIUIINCSL.

Tamy mitl, munyno bazamo pokis, ax mebe Hema,
ane ocmaHHi cnoea meoi, miti Tamy, 3arumunuce y
MOTU nam ’simi Ha 6ce MOE HCUMML.

Bocmanne ynepmo wenmanu onaneni meoi ycma:
“Kozaku, cionatime KoHi, guzeonsiime Hapoo...

1 0ywia meos niwna 0o boea, oui meoi 3amxHy-
JIUCH HA3ABIHCOU.

Bawm 0360nu ne epanu y uyoiciu cubipcokii
cmopoHi, a cepysi moi' i Mamu moposunu cubipcoki
1600U. A minb meoei cmepmu 3aMimanu CHieu.

41 3Haro, mopori MOi OIPYTH, BU HAPOIUIINCH Y
Kanani i Bu He 3Ha€Te, IKUM BOPOTOM ]ISl HAIIOT
KpaiHH i JUIS HAIIOTO HAPOy € KOMYHi3M. XTO
TIEPEKUB T€ 3HYIIAHHSI — HIKOJU TOTO He 3a0y/Ie.
Yacom y cHi 6auy TatoBy MpUMIiTHBHY TOMOBHHY.

He 3naro, 1e moxoBajau THX Oi1THUX IOKIHHHMKIB.
JlocuTh IOBro BOHU JISXKAJIU B TiM KyIi.

I Tak camo poOuIM 3 MOKIHHUKAMH, SIK HAC BE3JIH
MOT310M — TTOMUPAJIH JIFOAX 1 CKUAAIH 1X 0 OKpe-
MOTO BaroHy, i TaM Takox OyB kuHyTHi Tato Moro
yosoBika. Tux NokidHUKIB y Miciii OTIO0IHBCHKY
BCIX CKMHYIIY, 1 HE 3HATH, JI¢ CIIOYMBAIOTh iXHI Tija.

O, a CKUTbKH TIOTHHYJIO MOJIOJIOTO HAIIOTO
[BITY — JiBYAT, XJIOMIIIB, SKi MPAIIOBAIN JIJIS
Hamoi Ykpainu. Po3kunyTi BoHH BCroau, O6arato
MPOMILIO 6OPOTHOM, MOT JJOPOTi MOAPYTH.

Xody, m100 JIF0IU 3HAIH, SIK KOMYHA CTaBUJIACh
JI0 YKpaiHIiB. SIK MU CTOSIITN yBedepi Oiist Marasu-
HY B 4ep3i 3a XJ1i0oM, a MaJTi XJIOImIaky KU Ha
HAC KaMIHISIMM 1 Ha3uBaM Hac “‘Oanabopu’. Bara-
TO TAKOTO MOJIOHOTO Tpeda OyJIo MepeHECTH.



e mpo oxuH Bunaaok Harwmmry. OgHoro Benw-
KOJIHS IIBYMHA HeCIa B KOUIMKY CBATOYHY acky. B
ceini OyB rapHi30H, 1 Ty AIBUMHY 3J1allaIH 1 3aBEJIH
IO XaTH MOTO Byiika. B xati Oyna Tinbku Most 6a0y-
cs1, 00 BCi iHII MOBTiKaaK. BoHu BurHanu 6adycro 3
XaTH, a Ty JIBYMHY OWJIH i poOWIIN 3 HElo BCe, IO
imM momobanocs. [ToTim Ty niBUMHY, 1110 Majia BEJIUKI
KOCH, BUBEJH 3 XaTu. OJMH YEKiCT MPUCKOYUB JI0
Ti€l TIBYNHU 1 BUPBAB 3 ii TOJIOBU KMYT BOJIOCCS.
Bonw, i komynictu, Oynu i’ stHi, 60 To OyB Benmuk-
neHb. Boke Toi, sk Ta AiBuMHA OyJia 3aMOpJI0BaHa,
BOHM KMHYNH 11 Ha Bi3 1 HAKPUIIM COJIOMOIO, @ TOJI

11e TOi KOMYHICT CiB Ha Ty AiB4uHY. Ii moBe3mH 10
paiioHHOI MoJIiIii, a XTOCh J1aB 3HATH ii MaMmi, i MamMa
HIIJTa 32 BO30M TPH KiJIOMETpH 1, OifHa, miakana i
kpudana. To OyB cyM Ha IliJie HaIlIe Cello, aje Mama
JIOMOTJIacs, 00 BUAAIH TiJI0 BXKe 3aMOPIOBAHOI
IMiBYMHU. SIK TPUBE3IH i, TO BCi MOOAYMIIH, IO BOHU
3 Hero 3po0wmity, 00 1 B xati 3anummiacs Il KpoB Ha
CTiHaX.

I me, mMoi mopori, 6araTo Takoro MoII0HOTO MOXK-
Ha MUCAaTH, IO pOOUIIa COBETCHKA BIACTH 3 HAMH 32
Te, 110 MU XOTILJIM BOJII Ha CBOIH 3eMii. boxke, Bu-
ciyxail Hallli MOJIMTBH, Jail YKpaiHi Mup i 31arofy!

I had a good chat with Maria Romankiw on the telephone. She must be quite elderly, very patriotic. She was born in the
Ternopil Region, Ukraine and came to Canada in 1972 after a 30-year separation from her husband. He managed to get to
Canada after the War. He was a member of UPA (Ukrainian Insurgent Army, which fought a resistance guerrilla war
against the Polish, German and Soviet occupation forces 1942-1951. — Ed.), ended up in Belgium and then in Canada
after seven visa attempts. She worked as a seamstress in Canada. They had two daughters. Both died in Siberia. She has
a young Ukrainian student, Natalia, living with her who is quite fluent in English. — Rosemarie Nahnybida

THE REALITY CL(ECK

R

Winat WAl Matier®

by Michael Josephson

Ready or not, some day it will all come to an end.

There will be no more sunrises, no minutes, hours or days.
All the things you collected, whether treasured or forgotten
will pass to someone else.

Your wealth, fame and temporal power will shrivel to irrelevance.

It will not matter what you owned or what you were owed.
Your grudges, resentments, frustrations
and jealousies will finally disappear.

So too, your hopes, ambitions, plans and to-do lists will expire.
The wins and losses that once seemed so important will fade away.

It won't matter where you came from

or what side of the tracks you lived on at the end.

It won't matter whether you were beautiful or brilliant.
Even your gender and skin color will be irrelevant.

So what will matter?
How will the value of your days be measured?

What will matter is not what you bought
but what you built, not what you got but what you gave.

What will matter is not your success
but your significance.

What will matter is not what you learned
but what you taught.

What will matter is every act of integrity,
compassion, courage, or sacrifice

that enriched, empowered or encouraged others
to emulate your example.

What will matter is not your competence
but your character.

What will matter is not how many people you knew,
but how many will feel a lasting loss when your gone.

What will matter is not your memories
but the memories that live in those who loved you.

What will matter is how long you will be remembered,
by whom and for what.

Living a life that matters doesn't happen by accident.
It's not a matter of circumstance but of choice.

Choose to live a life that matters.
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My roots are not only Ukrainian

By Mariana Dzus

I was born in England in the
early 1960s, during a time
when it was disgraceful to
have a child out of wedlock, or
shameful if married couples
were not able to have a one at
all. I didn’t realise that [ had a
connected with both categories
until I became an adult, which
led me to unearthing quite a
few very interesting facts.
Four decades ago, the Uk-
rainian community in Notting-
ham, England, was one of the
biggest in Britain. My late fa-
ther, Mychailo Dzus, and my
mother, Rozalia, brought me
into this community. I grew up
bilingually, learning Ukrainian
arts and traditions. I felt
Ukrainian, and I was proud.
One day, at the age of eight,
my whole world was moved
out of perspective, as I found
out from a stranger that my
parents had adopted me. I felt
betrayed, unable to cope with
this fact for a very long time.
The whole story came to
light years later, when I de-
cided to brave the odds to find
the answer. My real name
turned out to be Caroline Ann
Glynn, and [ was born to an
Irish mother and a Hungarian
father. This information
proved to be quite ground
breaking, having grown up in
my little Ukrainian world.
Soon more information be-
gan to pour in from the adoption
agency in Nottingham, and [
began to make a picture for
myself. It was a familiar story;
Irish Catholic girl, gave birth
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out of wedlock at a young age,
and was afraid to inform her
family in Ireland of the birth.
Strangely enough, I was touched
by the words that were unfold-
ing before my eyes, as [ read
document after document. She
cared for me, and that was so
important. I stayed with her
until I was two months old,
during which she registered
my birth, organised my baptism.
The words: “On 19th of June
you were placed with Mr. and
Mrs. Dzus, your adoptive par-
ents. Theresa left St. Joseph’s
(mother and baby home) the
same day” moved me so
much, prompting me to begin
my four-year search for her.

In 1999 I received the first
letter. A year later we met for
the first time in Munich,
where I now live. One beauti-
ful day in early October I
walked into a hotel room, and
saw her standing at the other
end by the window, frightened
of how | was going to react. |
walked straight up, hugged
and kissed her. We talked for a
very long time, during which
she told me of the longing that
she had felt during the years,
and how she always kept and
often looked at the only two
photos that she had of me.

In April 2000 Theresa and
I celebrated my birthday to-
gether for the second time, 37
years after the first one, which
was a very moving experience.
Many visits to Ireland fol-
lowed, during which I met
countless members of my new

family, and taught half of
them to make varenyky...
Theresa also travels to Mu-
nich on a regular basis, and has
already celebrated Ukrainian
Easter and Christmas with us,
which she enjoyed very much.
I found my roots at last, and
now have the best of both worlds.

Mariana Dzus
Taufkirchen, Germany

Mariana Dzus, of Irish-Hungarian descent,
was adopted into a Ukrainian family at a
very young age. She grew up in the Ukrain-
ian community in Nottingham, England,
was a pupil in the local Ukrainian school
and member of ‘SUM’ — Ukrainian Youth
Association in Great Britain. Her great love
for Ukrainian music and culture was discov-
ered at the age of 3 during an appearance
on stage as a dancer. From then on she
became a member of a girls’ vocal ensem-
ble, theatre and dancing groups, later of
mandolin and accordion orchestras and
the Nottingham Ukrainian Folk Choir.

After moving to Munich, Germany, at the
age of 17, she became involved with the
community there, becoming a member of
the dancing group “Berkut”, later taking over
children’s dancing classes in Munich’s Uk-
rainian school. A trained singer/vocalist, she
became a member of the Ukrainian church
choir from 1985 until 2001. She sings so-
prano in the Ukrainian Catholic Byzantine
Quartet. At this moment in time she is the
conductor of a women’s vocal ensemble of
the Ukrainian Youth Association in Germany,
which consists of singers from Germany,
Belgium, Holland, England and Ukraine.

A part time journalist and trilingual inter-
preter/translator, she works mainly as a
teacher of music and English/German for
pre-school and handicapped children in
Munich, and is once again teaching and
choreographing Ukrainian folk dances.
She is also in the process of writing bilin-
gual (English and German) children’s sto-
ries, together with illustrator Hanna
Schavoir, which are to be used for early-
learning English and music classes.



Are women getting better looking?

Satoshi Kanazawa, a researcher at
the London School of Economics,
says yes. His argument isn’t
based on his own observations,
but on an evolutionary theory that
says parents who possess a trait
that will increase the reproductive
success of female offspring are
more likely to have a daughter
than a son.

Dr. Kanazawa argues that be-
ing beautiful helps girls eventu-
ally find a partner and have chil-
dren more than it helps boys. His
study, published in a recent edi-
tion of the Journal of Theoretical

Biology, found that attractive in-
dividuals are 26 per cent less
likely to have a son.

“If beautiful parents have
more daughters and physical at-
tractiveness is heritable, then,
over evolutionary history, women
should gradually become more
attractive than men,” he says.

His earlier research found that
big, tall parents are more likely to
have boys, and that engineers
have more sons, but nurses have
more daughters.

Anne Mcllroy
Globe & Mail

that at their home

would be ladies and scholars

Irene Maxwell, Beresford, NB, raised five daughters all of whom
graduated from Harvard University. How did she do it? She says

o the table was set; the kids came in and for 1%z hours each day there
would be conversation about what was happening in their world
and the world around them with everything open for discussion

o foul language was not tolerated; high expectation that the girls

o formative years were spent learning the values of the family, lim-
ited emphasis on material “stuff”, plenty of time to just “sit” and
work things through rather than extra-curricular packaging

JIEPLLIA KOJTHCKOBA

Cnu, Most AUTMHO 300Ta,

Cnun, Mosi TPUBOTO Kapooka.

B Tennux cHax igyTb B nons xuTa,
| 30ps Hagd HAMK ide BMCOKa.

Cnu, Mos rinnsayko ronyba,

Twxo B MOIM cepuji i LWacnmeo.
3a BikHOM XxnronoyeTbes nnasba
TBOIX NiT i AONi FOMIHNMBOI.

Cnu, MO IUTWHKO, Ha Mopi.

TiHi cnnaTb | COHHA SBOPUMHA...
Ta sk Hebo B Hawomy [Hinpi,
Tak B T0Bi He cnuTb xai YkpaiHa.

Xalt BoHa He cnnTb B TOOI NOBIK,

Bo BoHa — ans Tebe i ans caity...
Jlioni, Mit ManeHbK1in YOMoBiK.
Kanne coH cpibnscTuit 3 BepxoBiTy.

MuxkoJia BinrpanoBcbkuii

JIncT Bia maTtepi

To HiYOTO, CHHOUKY,

o B JUCTI TPU PAAOUKH,
Ilo no mamu Garato

Tu He BCTHUr HamMCaTH.

S1 TBOI TpU pSAIOUKHU
ITo yoTupu pazouxku
Byny, pinauii, yuraruy,
Iix Oyne... OaraTo.

Bacuab Bacuinaniko

________________________________________________________________ -
HAITA JOPOTA < NASHA DOROMHA — Subscription Form :

He yekanTe Ha cBATO! 3p06iTb KOMYCb NPUEMHICTb NepeansaTor :

Ocb wmin cnucok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription. I

I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas). :

MY NAME Gift #2 :

|

Name Name :
Address Address :

|

City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code :

|

Gift #1 I
< Mail cheques payable to l
ame Publishing, NASELA DOROMHA |
Address 110 Toronto Street |
Regina, SK S4R 1L7 |

City Prov Postal Code :
_________________________________________________________________ 4
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In my opinion my mother stands
out as a brave, devout, hard work-
ing pioneer woman. She arrived
from Ukraine in 1929, with my
oldest sister, about two then.
They joined my father, who had
come to Canada two years earlier.
He was living and working as a
farmhand in the Melville, Sas-
katchewan area. Soon after, the
family moved to the Beaverdale
area. Here they endured all the
hardships of pioneer days, includ-
ing the Depression.

I am the fifth oldest of the
eleven children born to Anna and
Michael Wytrykush. Being in the
middle I could relate to events
behind me and ahead. We lived in
a one-room log cabin with one-
half wood floor and the other half
of compressed clay. The house
was situated on a corner of a
farmer’s field. Quite often my
mother would carry two pails of
drinking water on a neck yoke
from a well about a mile away. |
remember one day when I was
stepping up on a stool, looking
for something, I accidentally
tipped over a pail of water. Be-
sides being very frightened, I also
got a spanking. Now I can under-
stand why.

In the winter she helped with
the cutting of wood for the cook
stove. In summer she would help
with haying. Sometimes she
would even be pregnant with the
next child. As a preschooler, I
remember many times being with
my mother and other siblings
while she was digging Seneca
roots, which would be sold for
additional income. In the fall
months we would play in the
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This story was inspired by NASHA DOROHA’S
Special Anthology Edition, winter, 2005.

) | I remember my mother

By Marie (Wytrykush) Gelleta

farmer’s field while she was
stooking. Quite often my father
would be working as a farm hand
in different areas. Therefore my
mother was left with the big re-
sponsibility of looking after the
children, including a large garden

Circa 1941. Anna Wytrykush at
the back with children: Stella, John,
Peter & Anne. Seated: Marie & Lena.

In the back is the corner of
the one-room house lived in
until the move to Yorkton.

in the summer. I remember that
she enjoyed working in the gar-
den. Now I can understand that it
was a good outlet for her, away
from the pressures of raising a
large family.

The hardships were eased
when we moved to a house on the
outskirts of Yorkton. My older
sister started high school in the
city and did part-time work in a
restaurant. It was a real luxury,
moving from a one-room house to
a two-room house with an upstairs.

Eventually mother joined the
UCWLC branch in Yorkton and
helped the ladies in the kitchen
whenever possible until her pass-
ing in 1979.

After a busy day of hard work,
I remember mother on her knees
whispering prayers. They seemed
to last a long time. To me, it was
a good example of the power of
prayer. She had eleven of us to
pray for. She was instrumental in
seeing that we received a good
Christian education from the Sis-
ter Servants of Mary Immaculate
and the Christian Brothers. Three
members of the family were for-
tunate enough to receive a univer-
sity education with help from the
older brothers and sisters. My
oldest brother succeeded in serv-
ing as Mayor of Yorkton, Sas-
katchewan for nine years, and as
alderman for five. One grandson
is currently an alderman in the
city of Yorkton. Descendants of
Anna Wytrykush include forty-
one grandchildren and sixty-four
great grandchildren.

Marie (Wytrykush) Gelleta worked
in various commercial art fields
and as a librarian.
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mother, Vera Oszust, with

this Bridge of Hope pro-
gram, founded in 2001 by Luba
Kowalchyk. Operated through the
Ukrainian Catholic Eparchy of
Edmonton, donors sponsor needy
children in Ukraine at a cost of
$30 a month. The money provides
children in orphanages and vil-
lages to receive basic necessities
in a country that, at this time, is in
great need. The program is ad-
ministered by the Sister Servants

‘ n 2002 | began helping my

I believe that God puts certain
people in our lives for a reason.
At one of the orphanages, hand-
ing out candy from class to class,
I was drawn by the smile of a
lovely young girl. She stood out.
Her name was Natalia. She was
the same age as our eldest daugh-
ter Christina. Then we learned
something that was very discon-
certing. In Ukraine, children over
16 can no longer live in orphan-
ages. There are no social pro-
grams to support them, no safety

Sisters information about the
adoption. Things didn’t feel right.
During this time our family
spent much time praying for her.
It was a terrible feeling not know-
ing what had happened and at the
same time knowing the situation
of human trafficking in Ukraine.

Again, Luba Kowalchyk used
her connections. After several
months Natalia was found. She
was living in a house with other
girls that was run by a minister
and his wife. The Sisters in

NATALIA 1S IN DANGER

of Mary Immaculate in Ukraine.

Bridge of Hope also runs a
summer camp for such children
allowing them to experience a
wonderful holiday in the Carpa-
thian mountains. There is also the
shoebox and backpack campaign.
Filled with school supplies, cloth-
ing, candies and toys, they are
distributed in orphanages and
poor homes at Christmas.

In 2004 Mrs. Kowalchyk or-
ganized a tour to Ukraine for
some of the people involved with
Bridge of Hope to experience first
hand the impact of our work. For
my husband and me it was the
trip of a lifetime. The orphanage
visits were touching and emo-
tional. The little ones stole our
hearts, but I was affected in a
most unexpected way.

nets in place when they leave.
Many end up on the street. I kept
thinking about my children. I
couldn’t fathom them fending for
themselves on the streets with no
hope for their future. I kept think-
ing about Natalia. She was four-
teen, nearly fifteen. In less than
two years she would be out.

We returned home to Canada;
Christina wrote to her. There was
no response. A number of months
later, I wrote to Natalia. Still we
heard nothing. We were con-
cerned and spoke to Luba Kowal-
chyk. On her next trip to Ukraine
she was informed that Natalia had
been adopted. This was very
strange. By now she would be 16.
How often are 16-year-old girls
adopted? The administrators at
the orphanages refused to give the

By Bernie Mandrusiak

Ukraine visited her. They felt that
it was a safe place.

What a relief to hear that she
was safe! The Sisters had told her
of our concern. They asked her to
write to us. We are still waiting;
we are still praying for her.

This story seems to have ended
well. But not all do. There are many
Natalias out there. Where will they
go? They are perfect targets for
human trafficking, for prostitution,
and for a life of drug or alcohol
dependency: a life with no hope.

The Bridge of Hope is cur-
rently working on a program that
has the potential to change the
futures of some of these girls’
lives. With the help of those of us
that have so much, this program
can become a reality. There are
many Natalias that need our help.

In Ukraine, children over 16 can no longer live in orphanages.
There are no social programs to support them, no safety
nets in place when they leave. Many end up on the street.
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Memories of Ukraine
The sad and the rewarding

By Elsie Liwiski

ur trip to Ukraine, Septem-

ber 2004, will be etched for-
ever in our minds! The opportu-
nity to visit this vast beautiful
country of 48 million people sur-
faced when four of us volunteers
from International Hope decided
to follow up on a container of
medical supplies sent from our
warehouse to Zaporizhia, Eastern
Ukraine.

Our mission be-
gan in Lviv. We
were accommodated
at the Andrew Shep-
tytsky Hospital—
across from St.
Georges Cathedral
for only $5 US per
night— no hot wa-
ter, four flights of

fees are charged— “unofficially”
as the state system does not work.
Elderly are not treated—consid-
ered a burden, they stay home to
die. Life expectancy of a male is
57, female 60. There are two pri-
vate hospitals in Lviv for the rich.
Private health insurance exists, is
affordable by the wealthy. Many
institutions visited were reluctant

brick houses—loans unafford-
able—45%. Remains of collec-
tives noted in rural areas. As we
passed tiny villages it was as if
time stood still—bicycles, horse-
drawn wagons filled with hay and
fall vegetables—females pastur-
ing cows and geese. What a con-
trast from city to “selo”; here it’s
downright poverty!

Travel is cheap—a

stairs (10 suitcases),
no lights on after
9 PM. This hospital
is a charitable organi-
zation of the Ukrain-
ian Catholic Arch-
eparchy managed by Caritas,
Ukraine. The main aim of the hos-
pital is to provide medical and
social care to the most vulnerable
citizens of Lviv and region regard-
less of their ethnic background or
religious beliefs. The medical
director showed us a donated eye
laser machine—totally dismantled
due to corrosion received while
waiting for customs clearance.
We toured the Lviv National
and Gynecological and Perinatal
Centre. The building is in dire
need of repair—cold, damp, dimly
lit and so few patients. We were
astounded by the paucity and out-
dated equipment. Most hospitals
are state-owned and budgeted but
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Donna Dunford, Endoscopy Nurse at Seven Oaks Hospital,
International Hope Volunteer; David Dunford, RCMP Officer (retired),
International Hope Warehouse Director; Elsie Liwiski, Nurse at
St. Amant Centre, International Hope Volunteer, Sts. Peter & Paul
UCWLC President; Sylvia Mann, Endoscopy Nurse at
St. Boniface Hospital, International Hope Volunteer.

to admit their humiliating situa-
tion and sugar-coated parts of it.
Birth rate is very low—one child
per family—premature mortality
very high. Ukraine faces a huge
population decline.

Lviv is a beautiful city with wind-
ing cobblestone streets, many unique
shops, exquisite mosaics and fres-
coes, kiosks and bazaars. One
could not help but notice the many
beggars (elderly-disabled) scat-
tered throughout. Visited the beau-
tiful Opera House—$1 US and
the museum of preserved homes
and churches of western Ukraine.

Ivano-Frankivsk is a beautiful
drive through the low rolling hills,
rich farmland, many unfinished

taxi for the day is
$20 US. (I would
always get seated in
front with the
driver as my com-
panions felt I was
more fluent in
Ukrainian!) High-
ways are in bad
need of repair.
Dodged many a
cow and geese!

We visited two
orphanages that
receive financial
support from my
parish, Sts. Peter & Paul Branch,
Winnipeg, MB. In Perehinkse, 60
miles outside of Ivano-Frankivsk,
the very old complex is home to
ninety-two orphans 7-14 years of
age. It is very cramped, cold and
damp. The children are well groomed
but lean, very polite and disciplined.
School supplies were presented.

The other orphanage, in
Yabluniv at the foothills of the
Carpathian Mountains, consisted
of four very old army barracks—
brightly painted—home to one
hundred fifty children 7-14 years
of age. Again, the rooms were
small, cold, damp, but immaculate;
classrooms, sparsely furnished
with very limited learning mate-




rial if any at all. The little faces lit
up when a Canadian pin and
candy were placed in their tiny
palms. How we wished we could
have brought more for these aban-
doned children who receive so
very little in their young lives.
They are so starved for love, af-
fection and food. We can only
provide financial assistance. At
fourteen years of age these chil-
dren who are only trained in sew-
ing and carpentry have to leave
and find employment. Unable to
support themselves many become
victims of human trafficking.
Sylvia and I share the same
paternal grandparents. Their birth
place, Skala Podilska is in this
region. What a beautiful site as we
descended upon the very serene
village nestled in a valley. Just
like Baba had described! It will
never be erased from our minds.
The church where they were bap-
tized and married was quickly
located. Luckily, restoration was
in progress and we were taken
inside by the parish priest. Icons
were riddled with bullet holes
from the activities of World War
II. An elderly parish secretary
found the ancient birth records of
our ancestors. We were on cloud
nine! A huge resort was being
built by German apple pickers in
the middle of the village—very
affordable—3$20 US per night.
Wanting to experience every
mode of travel we took the Grand
Tour train to Kyiv, the largest
political, economic and cultural
centre of Ukraine. Secured a suite
on Independence Square via con-
tact for $70 US—hot water and
election speeches included. This
city of Gothic, Byzantine and Ba-
roque architecture is built on seven
majestic hills crowned with gold
domed orthodox churches and
remains of ancient castles with
many beautifully manicured parks
and gardens. Air pollution is a

problem—water not potable; re-
sources few—needs are great.
Tobacco and drug consumption is
high. We took in a grand walking
tour of seven hours (rain included)
for only $10 US each touring Pe-
cherska Lavra (underground mon-
astery), St. Sophia Cathedral built
in 1047 and Chornobyl museum.

Travelled from Kyiv to north-
eastern Ukraine where Russian is
predominantly spoken. Stayed
with Donna’s family members in
Hlukhiv, Sumy and Shostka. Such
poverty yet such hospitality!

Took a much-to-be-desired bus
to Poltava—{flat tire on the way.
Toured a dialysis unit—empty of
patients. One must pay for every
syringe, needle, bandage, etc.
People simply cannot afford
medical treatment.

We travelled to Zaporizhia in
high-style—drivers in leather jack-
ets and a hostess serving refresh-
ments (non-alcoholic of course).

The respite care co-ordinator
of the Mennonite Family Centre
arranged a very busy schedule for
us. This program was initiated by
Bethania Nursing Home and
Mennonite Benevolent Society in
Winnipeg. How rewarding it was
to actually see our equipment—
beds / walkers / hoyer lifts/
wheelchairs / pressure mattresses
being utilized. All this had been
destined for the garbage dump
back home!! If only one could
have seen their frail arms hug us
with gratitude. They could not
believe that total strangers would
provide them with these luxuries.

Also toured Trauma Centre #1
where an ICU had been renovated
and activated using all our equip-
ment. Administrators, patients /
staff were so grateful and re-
marked on the quality.

Highly trained medical per-
sonal, but poorly paid. Doctors
earn $40-$60 US per month—
nurses earn $20-$30 US.

Accompanied a nurse on five
home care visits of clients who
were recipients of our equipment.
Sleepless nights followed think-
ing about the deplorable living
conditions of the elderly who
only receive a pension $6-$7 US
per month.

We arrived home emotionally
and physically exhausted. Many
tears were shed, embraces shared,
words exchanged. Every hour of
volunteering does make a differ-
ence in someone’s life. The re-
wards are a hundred-fold!

Elsie Liwiski is Pres of Sts. Peter & Paul
Branch, Winnipeg, et al are volunteers
with International Hope, a charitable
non-profit voluntary organization. It
provides medical supplies and equipment
to impoverished and developing
countries. Shipping costs are supported

by donations from the public, businesses
and charitable organizations.

O 3-34 TOPH KANY'SHOT

YkpaiHcbKa HapOJHa ITicHs

Ot 3-3a 20pu Kam’saHoi
Toaybu Aimatomeo.

He 3asnaaa poskouiornoku —
Bxe Aima munaromb.

3anpszaiime KOHi 6 ULOpPU,
Koni soponit,

Aozansiime Aima moi,
Aima morodii!

Oit dozHau Aima moi
Ha xaaurogim mocmi:
“I'eti, 6eprimech, Aima moi,
Ao metre xou 6 zocmi!”

“He sepremocy, He 6epHemoch —
He maem do xozo:

To 6yAo0 0 Hac wanysamu,

4k 300pos’s ceozo!”
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From the

Hopori IocecTpu!

KoHr'pecoee 2acso “Bipa e 0ii”

&BGHI/IKOIO MPUEMHICTIO TIEPE/Iat0 CEPIICHUHI 3a-
MPOLICHHS BCIM wieHaM npuOytu Ha KoHrpec
JIVKXKK, sxuit BinOynetsest B ToponTi. Odititine
BiakputTs Oynme B ueTBep 28 uepusa 2007 p. o 7:00
roj. Beuopa. Cecii OynyTth BinOyBaTuch 29 i 30
yepBHs 2007 p., 3aKiHUYIOUHCh OEHKETOM B CyOOTY
yBeuepi. B venimio 1 munus 2007 p. 3aBepminMo
Hamm Konrpec cB. Jlityprieto monsku 3a Bci HaMm
JIaH1 JTACKH, a OMICISI MPOIIATEHUN MOTYICHOK.
[Ipumimnenns 3ape3epBoBani B rotento ["omigaii [Ha
Cenekr, Toponro Jlitoumie. [loxnannimii iHpop-
Martlii OyayTh moaani Bam B 00iKHUKaX Bix Apxu-
enapxii Ta Emapxismieaux [omiB.

Hopori [Tocectpu, mo6 Konrpec 0yB ycmimHum,
BXXJIMBO MaTH MiX HaMH BIKPUTHUH OOMIH TyMOK.
Tak, 6paru ydacts B Konrpecax i 3’i3n1ax g1ocuth
JIOpOTo, ane Iie Halkpamuii (opyM BUCIOBUTH CBOL
IYMKH, 3ayBary 1 Iopajy, sIK HaM JaJiblie TisSTH.
[{o mu pobumo no6pe i ycmimuo? Lo Tpeda
smiauntu? Jle Hama Oprani3ariis OyJe 3a 1ecATh
pokiB? MaeMo cepito3Hi CripaBH 70 BUPILICHHS.
Tenep na e ac! Ilicosa Konrpecy Kpaitoa
Ynpaea nepexoauth 10 Enapxii EnmonTtony. S
MeBHa, 110 BOHU OYAYTh paji MmouyTH, K iM gami
MOCTYMAaTH i yac cBoe€l kaneHii. Koxxuuit Bigmin
Mae TPaBoO BHUCTATH OJIHY JEJIETaTKy Ha JECATH dJle-
pok. JIVKXKK mauucnse 6mmussko 5,000 aneHok, 1e
3HAYHTB, 1[0 MOXKHA crioAiBaTucs 500 meneraTok.
Crapaiimocst SKHalOIKYe TParHyTH 0 i€l MeTH.
Mu noBuHHI OyTH CBiJIOMi, III0 KOJIU JAENeTraT He
puOyBaroTh Ha Konrpecu i 3’1311, 1€ CTBOPIOIOTH-
Csl TEMH Ha MalilOyTHE, TO TOJII BaXKKO 3HATH, SIK
IIPOJIOBKYBaTH Tpairto. 5 Bipto, mo Bu posymiere
BaXXITUBICTh Opatu yuacth y Konrpeci. 3ycrpine-
Mocs B TopoHTo 28 uepBHS, 1€ OyaeMo Bupimry-
BaTH HanpsMku Hairol Oprasizarii.

B yac Benukoro [locTy BigHOBIM cebe ay-
XOBHO, O€pyYH y4acTh B UyJJOBUX HEPKOBHUX
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Bin xpatopol roJoBu

National President

Onena Ieo3 < Olena Gedz

Dear UCWLC Members,

Congress Theme: “Faith In Action”

It gives me great pleasure to extend a warm invita-
tion to all members to attend the UCWLC Na-
tional Congress to be held in Toronto. The official
opening will be on Thursday June 28, 2007 at 7.00
p-m. Working sessions will be June 29th and 30th,
concluding with a banquet on Saturday evening. On
Sunday, July 1st we will end our Congress with the
celebration of a Divine Liturgy in thanksgiving for
our many blessings, followed by a farewell brunch.
Accommodation has been reserved at the Holiday
Inn Select, Toronto Airport. Detailed information
will be forwarded to you in a newsletter from your
Archeparchial or Eparchial President.

Dear Members, in order to have a successful
Congress, it is important to have open dialogue with
all of you. Yes, attending a Congress or a Convention
is costly, however, this is the most advantageous fo-
rum to express our opinions and relay suggestions on
how to proceed. What are we doing right? What needs
to be changed? Where will our Organization be in
10 years time? These are serious matters that should
be addressed. Now is the time. Your National Ex-
ecutive will relocate to the Eparchy of Edmonton
and I am sure that they will appreciate hearing on
how to proceed during their term of office. Each
Branch is allowed to send one delegate for every 10
members. With a UCWLC total membership of ap-
proximately 5,000, we could see 500 delegates. Let
us strive to get as close as possible to meet this goal.
We should always be aware of the fact that if our
members fail to attend congresses or conventions,
where future plans are formulated, knowing how to
proceed is difficult. I believe that you will be under-
standing in the importance of attending, and we will
meet in Toronto on June 28th where the guidelines
of our Organization will be decided.

During this Lenten season, let us renew our-
selves spiritually by attending the many beautiful



BiJIITpaBax, SKi MATOTOBIIAIOTE HAC 10 CBITIOTrO
Bockpecennst XpucroBoro. He 3abyBaiimMo mpo
XBOPHUX, CTApIIUX i HEMiYHHUX. BiaBiauau, a e
BXKHIIIIE, MOJINTBU, BUKJIUIYTh IXHIO BEITUKY
BISTYHICTE.

3 HagxomKeHHIM Haioinbm CesaToro Jus i3
Cestux J{HiB — BockpeceHHs — s IUPO BiTar0
yCIX 4JIEHOK 3 IXHIMU ponuHaMu. Xail TymeBHe
T THECEHHSI, 0 IPUXOANTH JI0 HAC Uepe3 JIF0O0B
Hammoro ['ocioga i Criacutens, Icyca Xpucra, npu-
Hece HaM MUp 1 pajiCTb.

3 mpomeHHsM 1 JTF000B 10, OOHIMIM OJIUH
OJTHOTO 1 padicHO 3acmiBaiiMo “Xpuctoc Bockpec!

church services that prepare us for that most glorious
of celebrations—the Resurrection of Our Lord Jesus
Christ. Let us not forget our sick, elderly and shut-ins
and those who are less fortunate. Visitations, and more
importantly our prayers, will be greatly appreciated.

As we prepare for the Holiest of Holy Days—
Easter—I extend heartfelt greetings to all our mem-
bers and their beloved families. May you find peace
and happiness in the spiritual uplift brought to us all
through the love of our Lord and Saviour, Jesus
Christ.

“With forgiveness and love, let us embrace one
another and joyously sing” Christ Is Risen!—

Boictuny Bockpec!”

Indeed He is Risen!

Mipkysanns Ha nopo3i Konrpecy JIYKKK Ta 3’iz3ay JYKKK Enapxii ToponTo

Ipena Bcecnescoka

Ha tepeni ToponToHchKo1 Emapxii
BinmOynyThest Konrpec JIVKXKK 3

28 uepsHs 1o 1 mumasa 2007 poxy
B ToponTo Ta 3’131 JIVKXKK 3 19 o
21 xoBtHs 2007 poKy B AHKacTepi.

Ha 3mo6yTkax Munymoro 0y-
nyemo MaiOyTHe. Hamri ocHOBO-
MOJI0KHUKHU TPUILETUTIOBAINA MO-
JI0JOMY TIOKOJIIHHIO BEJIHKY JIO-
00B 110 pimHOI BipH, KYIBTYPH i
MoBu. [lomaramm mitsam 3100yTH
BIJITIOBI/IHY OCBITY Ta HayKy, Iepe-
KOHYBaJIH 1X B TOMY, IO caMe BO-
HU — MalOyTHI IPOBiAHAKH
YKpPaiHChKOI TPOMaJy Ta KaHA/]I-
CHKOI CIUTBHOTH, 1 IO B iXHIX py-
kax noJsis Kanaju ta kpaiHu ixHixX
npeaKiB — YKpaiHu.

My 3 TOpIICTIO Ta TOMIAHOIO
3raJlyEMO MaTip-TiOHEPKY YJIeH-
kuHio JIYKXKK, sika BuxoBana
JIITEH, CBOIO 3MiHY — MOJIOJIE
TIOKOJIIHHS — Y HaIIIi# Bipi, Tpa-
TATIISX, KYJBTYPi, )KEPTBEHHOCTI,
MOCBSTI Ta TOTOBHOCTI 710 6€3K0-
PHCHOTO CITY>KiHHS YKPaTHCBKii
LEPKBi, FPOMaJIi Ta KaHAJICHKIN
CITITTBHOTI, @ TAKOX HOBOIIPHOY-
JIMX MaTepiB, sIKi B HOBUX 00CTa-
BUHAX MepEeMararoTh TPYAHOILI.

ByTu kaHaKoO0 YKpaiHCBKOTO
MOXOPKCHHS — 3HAYMTh BMITH
JOOUTH PiHY LEpKBY, TpOMay,
IIAaHYBaTH PiJHY MOBY, 00psi,
Tpanuilii, 3Bu4ai, CBO€ KOPiHHSA Ta
30aradyBaTy HaJAOAHHS HAIIOT
cnaamuay. Hammi Biminm notpu-
MYIOThCS 3aBJIaHb HAIIIOTO CTaTy-
Ty. Y MUPSIHCHKOMY KHTTi DiFOTh
3 MOIIAHOIO JI0 PEIiriifHO-TpoMa-
CBKOTO MPOBOY 1 320X0YYIOTh JI0
oprasizariiiinoi nparii. Harmi ot
IyXOBHI TOpaIHUKH, CIIOTh 3epHa
M000BH, TIOMAHHU A0 OJIMKHBOTO
Ta moopux aut. Ynenkumas JIVKIKK
3Hae, 110 JI000B € I1JICTaBOIO €]1-
HOCTH 1 3alIOPYKOI0 PO3BUTKY pe-
JIT1HHO-TPOMAJCHKOTO KHTTS.

VY TemepimHix 9acax yKpaiHChbKa
NIACHICTH HE JIeTKa, 1 TOMY Y Hac
He Moxke OyTy 30ai Ty iHHs. Y 1mpo-
1ecax Hamoi marotoBku 10 Kon-
rpecy Ta 3’3y MyCUMO PO3yMITH
1 BIT9yBaTH, IO BiJ HAC 3aJICKUTH
MaioyTHs mois JIYKOKK — mu
3000B’513aHi 3 EHTY31a3MOM IIPAITEO-
BaTH HA KOXXHOMY KJIANITHKY 3EMITi
HAIIIOTO KaHAJICbKOTO TOCENICHHS.

Yac mpuHOCUTH HOBI 3aBIaHHs
Ta ipobnemu. CydacHe KUTTS

CTaBUTH Mepe]l HaMH BAMOTY I10-
IIYKY pO3B’SI3KH B CBITJII PI3HUX
00CTaBUH Ta HOBUX TEXHOJIOTIY-
HUX 3aCc00iB. Y 4JIEHCTBA € OaXkaH-
HS IpU0aTH “IIACIHBI” PE30ITIO-
mii Ta pekomenmarii. Ile mpuaece
30aradeHHsI peiriifHO-HaIlio-
HAJILHOT JYXOBHOCTI WICHCTBA.

Mu 3Ha€EMO — HaIla Bipa Mae
CHITY, KOJIF BOHA JKMBa y HAIIAX
JyMKaXx 1 IOYYBaHHSX, a IJICKaH-
HSl peJiriifHUX MPaKTHK PO3BUBAE
TBOpYY CHIIY Y BCill Hallii KyJib-
Typi Ta opraHizamiiHii npari. Bi-
JIOMO, 1110 CBIJIOMICTb HalllOHAJIb-
HUX TIOYYBaHb-TIEPEKOHAHb BUPO-
CTa€ TaM, Jic BOHA IJIeKaHa: y
pigHiM cepenoBwili, aTMOcdepi
POJWMHHM, OpraHi3aIisgx Ta B
MUPSIHCBKIiH rpomMayii.

Bipumo, 110 npu gonoMosi
Konrpecy Ta 3’i3ay JIVKIXKK
3MOXeMO 37100yTH CyJacHi Ha-
MIPSIMU TS ATBINOT AisSUTBHOCTI
JIYKKK Ta a4 Buxoay Ha Hai-
BUIIWHI piBEHb HAILIOI peTiriiHo-
HAI[IOHAIBHOI JYXOBHOCTI.

IpeHa Bofcecnescza;ca, novecHa 4ieHKUHA

JIVKOKK, uacmo 3acmanosisiemscs Ha
ManOymuboMmy opeanizayii.
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DIANNUAL £DMONTON LPARCHIAL

([]HLLR‘EH(L IH pl(TU*R‘B Above: Edmonton Eparchy UCY. President Margaret Batty. With UCY youth Rev.

Myron, Eparchial UCWLC President Helen Sirman and Vice-President Barbara Hlus.

_ protecting, guiding and loving us the community. A tribute to
Saskatoon ey all along.” grandmothers, mothers and daugh-

Flo Hook, St. Athanasius and ters came from Lorraine Senko.
n" -EV-EH'HG []-l: ‘n -LI:LE("UH Alvena Krushelniski, St. Basil’s Anne Krenosky, UCWLC
planned the evening. Branch President surprised Irene
sponsored by St. Athanasius and Alvena Krushelniski Obu,c,k with a “Mother of the
St. Basil Branches, Regina, fol- & FloHook ~ Year” award.

Standing ovation entertainers
were Sarah & Cammy Roman-
uck, champion fiddlers from Sas-
katoon, and Donna Sanders, a
comedienne from Regina.

The penny parade and silent
auction brought $1,500. The
UCWLC added another $1,000 as
a donation to the Breast Assess-
ment Centre in Regina.

Flo Hook and Alvena Krushelniski. Olga Klewchuk.
Fr. Andrei Kachur & Anne Krenosky. Anne Krenosky

St. Basil UCWLC Branch President
lowed Divine Liturgy. Fr. Andrei S[]I_D_UUT IHUTHLR-DHUGHTLR

Kachur of Montmartre spoke on

“Living Faith in Today’s World’, DﬂNUUU SUDP[]-RTS
defining faith as the complete Q‘h‘mﬂ' ‘"“_ESS["LNT (‘mm‘t

trust and confidence, a firm belief

without logical proof. “Faith is was held at St. Basil’s Parish

the foundation of Christianity. Centre, Regina, last Novem-

Faith is a belief in God’s pres- ber. Sheila Cameron, MC

ence. We often struggle to feel welcomed the crowd and

His presence. Eventually, we real- = praised the UCWLC for sup- Lorraine Senko. Anne Krenosky presenting
ize that God has been with us, porting a worthy program in “Mother of the Year” to Irene Obuck
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UCWLC Canora Branch — Celebrating 60th Anniversary — December 10, 2006
Executive 2007 Spiritual Director: Fr. Joakim Rac; Past President: Nettie Okrainetz; President: Patricia Marchinko;
1st Vice Pres.: Debb Dutchak; 2nd Vice Pres.: Sonja Bodnarchuk; Recording Sec.: Fran Uhryn; Treasurer: Alice Derow.

{0ME 200 APPLAUD TUE
UCWLC CANDRA 2RANCH
COTH ANNIVERSARY

celebrated with liturgy, panachyda,
banquet and
program last
December.
Lillian Ko-
brynsky re-
called the way it
was. “The
Branch was or-
ganized on De-
cember 8, 1946,
during the pas-
torate of Fr. Myroslav Kolodey.
Anna Baleshta chaired the meet-
ing of parish women, who voted
unanimously on a motion made
by Anne Kowbel and seconded
by Grace Shabbits to organize a
branch of the UCWLC.” The first
executive comprised Ola Kowal,
President; Evodukia Rosebor-
sky, 1st Vice-President; Teklia
Tyshko, 2nd Vice-President;
Grace Shabbits, Secretary; Anne
Kowbel, Treasurer; Anna
Baleshta and Ann Witwicki,
Auditors; Anne Kutney and
Magdaline Gushulak, Sestrytsi.
Fr Myroslav Kolodey was the
Spiritual Director. Thirty mem-
bers paid 50-cent dues: half was
sent to the National Executive.
Eparchial President Geraldine

Patricia Marchinko
MC and Branch
President

Koban’s theme was “God’s love
shines though
us.” Frances
Romanow,
charter member,
was presented
with a 60-Year
membership
pin. The only
other charter
member is Ola
Kowal in Saska-
toon. A 50-Year
membership pin was presented to
Stella Diakow; new member, to
Jane Tkachuk. Bishop Michael
Wiwchar paid tribute to the

Geraldine Koban,
Eparchial Presi-
dent, was the
guest speaker

UCWLC dedication and service.
Lorne Kopelchuk, Deputy
Mayor of Canora said, “You are
needed and appreciated by your
church and your community.”
Premier Lorne Calvert sent a
Certificate of Recognition. MLA
Ken Krawetz wrote, “It is a trib-
ute to the hard work of your or-
ganization that God’s word and
Ukrainian culture carries on to
this day. Let me assure you that I
share your hope that our tradition,
rites and culture continues for
generations to come.”

Alice Derow, Publicity

Unable to attend:

Helen Pikula 40-Year Pin

(ANORA BRANCH UCWLC MEMRERS
RLCOGNIZED AT ANNUAL PRAZNVY

Receiving awards from the President Maria Marchinko were:
Frances Romanow Charter Member, 60-Year Pin
Marge Shewchuk 40-Year Pin
Kay Baron, Frances Bartko, Patricia Marchinko and
Nettie Okrainetz 30-Year Pins
Hattie Berlinski 25-Year Pin

Stella Diakow 50-Year Pin

Bernice Homeniuk 30-Year Pin
Anne Ostafichuk and Pauline Rakochy 25-Year Pin
Lillian Kobrynsky Certificate of Appreciation

Alice Derow, Publicity Committee

W(uéa :.Zbaro/m < J/aring /2007
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< Wmmp e g Archeparchy )

UCWLC REGIONAL
(ONVENTION IN DAUPHIN

was hosted by the Holy Resurrec-
tion Branch in Dauphin in Octo-
ber. Thompson, The Pas, Ethel-
bert, Rossburn, Grandview, Bran-

»

To Archeparchial &
Eparchial Presidents

Please submit by May 1
forms of new members
and deceased members to

Ollie Evanyshyn,
UCWLC Archivist

233 Scotia St
Winnipeg, MB R2V 1V7

ten branches. Guest speaker was
Dr. S. Potoska, National Presi-
dent. In 1962, the Oakburn-
Brandon Region was formed in
Brandon which included eight
branches. Today there are only
ten branches. The Convention
decided to amalgamate the two
regions.

Cassie Merko

North West Regional Convention in Dauphin, Winnipeg Archeparchy

don, Portage La Prairie and Dau-
phin were represented by 63 dele-
gates.

Fr. Oleg Bodnarski wel-
comed the participants and ex-
pressed appreciation to the
UCWLC in promoting our culture
and faith. There is a need for a
solid foundation of good Chris-
tian upbringing to help children
withstand the evils of today’s
world. Recruit new members
through personal contact.”

Discussions included Consti-
tution and By-Laws, UCWLC
Executive Handbook, clean wa-
ter, drug abuse, farmer safe-
guards against genetically altered
seeds, NASHA DOROHA, the
Mammography machine for
Ukraine, function and status of
the obligatory funds, human traf-
ficking, and orphanages in
Ukraine. The Convention will be
proposing resolutions to the Na-
tional Congress based on the dis-
cussions.

In 1960, the first rural con-
vention took place in Dauphin.
The 130 members represented

ﬂama ;ba/oma <>/ecua /2007

community organizations.
Three members received the
50-Year membership pins.

{C00 SCHOLARSHIP AAND PINS

At the St. Nicholas UCWLC
membership dinner
Irene Romaniw pre-
sented a $500 Scholar-
ship to Justin Mitchell
Bretecher presently en-
rolled in university. His
future plans include
teaching and physical
education. Justin spends
hours volunteering at
local retirement and

Top: Irene Romaniw (Scholarship Chairperson), Justin Bretecher, Pat Turkula
(President St. Nicholas UCWLC).
Above: 50-year UCWLC service pins were presented to Jean Sahan, Elsie Kruk
and Stella Suchynsky. Stephanie Bilyj and Pat Turkula are at right.
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CO-AIT TPY4Y LTLAPXI TOPOATO

3 Haroqu cBsTa, EmapxisuibHa
VYnpasa JIVKIKK npurorysana
Bedip “3ycTpiy”’ B MPUCYTHOCTI
49JIeHIB ABOX ympaB. ['oioBa
EmapxispHoi Ynpasu Ous

Four student seminarians being presented with gifts by Olia Karaim — Toronto
Eparchy President, Marta Chomyn - Spiritual Development and
Irena Wrzesnewskyj — Cultural/Educational — Toronto Eparchy.

Enapxisutbna Yrpasa JIVKKK y
cBsito CBsiToro Mukoas 3amnpo-
cwia KpaiioBy YnpaBy Ta cTyqeH-
TiB-CTHUIICHUCTIB TEOJIOTIi Ha 3y-
CTPIY IS CKPITUICHHS TyXOBHO-
KYJIBTYPHOI CIIAJIIMHU 3 HATOIN
30JI0TOTO 0BiJIer0 Hammoi Enapxii.
Unenctso JIVKXKK, 3a cratyTomMm,
Mae TIoMaraTy peliriiHo-rpoMa-
cbKuM ycraHoBaM. OcoOiuBe 3aB-
JIAaHHSI — 1Ie TIOMIY YKpaTHChKii
HAayIli, OCBITi Ta BUIAHHSM, B Yi-
neHHs crunenii. [lporo poky Mu
nepenanu g0 KpaitoBoi Ynpasu
JIYKXKK cymy $47,267 nonapis
JUTSL peattizallii MeJJMYHOTO MPOeK-
Ty “JloOpe nino” Ha 3aKyn Mamo-
rpadgivHOi MaITHHA.

. *

Kapaim npoBaguna 3yctpigdro.
HdyxoBHwuii nopagauk Emapxisuib-
Hoi Ynpasu o. Ilerpo [BipHuKk i
IyXoBHa pedepenTka MapTta
XOMMH TIPOBENIN TyXOBHE Bif-
kputts. Ha “3ycTpiu” 3aBitanu
YOTHPH CTYACHTH-CTHIICHiaTH,
SIKUM Bpy4eHO ctureHnii mo $500
Ta KHWXKOB1 JapyHKu. CTyneHTn
JUTHITACST CTIOMUHAMH TIPO CBOT
000B’sI3KH 1 HAYKy, a JyXOBHa
pedepeHTka BUCIOBUIIA CTYIEH-
TaM MPU3HAHH 38 OOTOCIOBCHKY
aKaJIeMiuHy Ipalfio Ta rmobdaxkansa
OyTH aKTUBHUMH TBOPLSIMH pelli-
TiHO-IPOMAaJICHKOTO JKUTTS B
Enapxii.

Ipena Bowecnescoka

At

than the other three

Smile <- Ycmixpnca

ALGORITHM FOR A LONG LIFE: SPEAK UKRAINIAN!
(A) The Japanese eat very little fat and suffer fewer heart attacks than
Canadians, Brits or Americans.

(B) The French eat much fat and also suffer fewer heart attacks than
Canadians, Brits or Americans

(C) The Japanese drink very little red wine and suffer fewer heart attacks

(D) The ltalians drink generous amounts of red wine and also suffer fewer
heart attacks than the Canadians, Brits or Americans

~

\Conclusion: Eat and drink what you like. It's speaking English that kills you/

JAHCTAPUWIL NACHURHL AR

Biamiueno neOyBami ypoaquHu —
croiitTsa. Mapis Komicap-Pa-
BHY 32 (paxoM (apmaieBTKa,
3aBXKJIM YyJIOBO OJISITHE-
Ha, YCMiXHEHa, CBOEIO
MPUCYTHICTIO BHOCUTb
MIPUBITHUN HACTPIH, 1
HaBITh CHOTOJTHI Oepe
y4acTb y TPOMaJICHKUX
AKTHUBHOCTAX. 3aBXKAU
OTIKyBaJlach THUMH, IO
Oy B moTpedi, 0co0-
JIUBO CBOEIO POJMHOIO,
Ta cTana B3ipueM s
TPYTHX.

[Ticnst Jpyroi Cgi-
TOBOI BiliHM 3 HiMeuunHu emi-
rpyBaia go Kanamu, 50 nit Ha-
nexutsb o JIVKIKK, [Tnacty i
Jlikapcekoro ToBapucTBa —
3aBXXIIM TTOBHA €HTY31a3My.

Cesitoune cinoBo ‘“JKutreBuit
nusix Mapii Komicap-PaBuu” 3
(oTopenopraxkeM nepeaaia
nok. npod. Jdapis JapeBuy.
[TpuBiTH 3710KUIU OT. TOK.
Poman Jlobaii — nmapox uep-
kB CB. Mukomnas. Big JIVKIKK
. Tans KoryT, sx romosa Bin-
Iy, TIepeaaia IpUBIT Ta BPY-
4yuia Big3Hauky SO-JIiTTs npu-
HAJIGKHOCTH JI0 opraHizanii. Bix
ponunu Bitas 1. 0. Bapanos-
cbKuii T2 1ok, B. MenBicbKui.
Big I[Tnacty — Taica Pyxuub-
Ka, a Bijx Jlikapcekoro ToBapu-
cTtBa — A0K. JIrwda Komap.
lapHuii My3uyHUHN BUCTYM ILJ1a-
CTOBOI MOJIOII TITUPO BTIIIaB
npucyTHix. Bei Oynm 3axoruieHi
cioBoM 1oBisIpkr Mapii Komi-
cap-PaBuy “Y 100-niTTs aroau-
HU~ — 0co0JIMBO i HOrIsIA0M
Ha Te, K B OpraHi3aiiiHii mpa-
11i TOBHHHI MaTH OJHY METY.

]peHa Boicecnescora
%f)
|-
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Biunasa namw’ameo

IIpuiigiTes, 6paTTs, NonpomaimMocs 3 NOMepJioo, i noaskyemo borosi, BoHa 60 Biiiiiia
Bif piaHi cBo€l i 10 rpo0y cmimmTh. Bike He )KypHTHCH PO CYETY CBITY i PO MHOTOCTpPacHe TiJIo.

Come, Brothers and Sisters, let us bid a last farewell to her who has passed away,
and also let us thank God. She is leaving her relatives and is hastening to the grave.
No longer is she concerned about the vanity of the world and her human passions.
Where are her relatives and friends? Behold we are parting now. Let us pray to the Lord for her repose.

X Onsa Bpyc
— 31.X11.2006

Kurunsg nymok va morwry Oi.

CporojiHi M MaJIi HaroAay Io-
MOJTUTHCH 3a crokii mymri Omi. [To-
KiifHa 3aCIyroBy€ Ha 0COOIUBY
BISIYHICTB 31 CTOPOHH OpTaHi30Ba-
Horo xiHonTea. O IpoBesia Oa-
raTo mpartli a1 1o0pa yKpaiHChKO1
rpomanyu y HamiM Mmicti. Hanexa-
Ja 1o xiHovoi opranizanii OYK B
Toponri Ta IVKXKK B Miccicara.
JloBri poku OyIa mpeCcTaBHALIEIO
1o KYK, Toponro.

byna ckpomHa, ajne B yaci no-
TpeOu MPOBOMIIA KBaBY MpAaLIfo.
3anucanacs T0OpUMH TiTaMH Ha
Ykpaiacekomy i Ha OHTApii-
cekomy OcTtpoBi, mij yac Emapxi-
STTBHUX CBAT Ha OHTapilichKil
[Tnomti, rpoMaIChKOI0 aKTUBHICTIO

Eternal Peace

Ha ITHIX oceirix “Kuis”, “Becenxa”
ta “I'akTcon”. Bymna mupa, 61m36-
Ka 1 OyayBana atTMocdepy rpoMa-
CBhKO1 BBIWJIMBOCTI, JKiHKa YKpaiH-
CBKOTO Ceplisl Ta BUIJIEKAHOTO
OpraHi3aIiifHoro o0oB’s3Ky.
Konu nomep ii myx, npuidnuia
JI0 HEl BaKKa, HEBHIJTIKOBHA XBOPO-
0a, sika TpyBea il 10 ILIMUTAIIO XBO-
pux, ne nepedysana 5 pokis. Crris-
YyTTS CHHOBI, PITHAM Ta TOPY-
raM 3 OpraHi3amiifHol MisTTFHOCTI.

Komimem Ykpainox Kanaou
— Bioodin Toponmo

™ Sofia “Sonia” Sagasz
4.11.1925 - 24.X.2006

Born in Zhirova, Ukraine, at the age
of 18 Sonia fled her homeland from
the Nazi and Russian Communist

occupation forces. After six years
of refugee life in Germany she
arrived in Regina in 1949.

At 27, she became the founding
president of St. Basil’s UCWLC,
a position she held five more
times. She was a visible, active
member, executive or committee
even after receiving her 50-year
UCWLC membership pin.

Sharing the richness of her Uk-
rainian culture, she instructed Uk-
rainian embroidery and language,
and demonstrated the baking of
our heritage food. Her torte be-
came renowned! She found time
to direct Ukrainian youth camps
in Saskatchewan, Manitoba and
the USA. During visits of digni-
taries, religious or civic, her pro-
tocol expertise and impromptu
remarks were indispensable.

A strong community minded
individual, Sonia’s involvement
included St. Basil’s Church and
choir, the Ukrainian Canadian
Congress, the Kyiv Pavilion, the
Folk Arts Council (as a founding
member), the Regina Multicultural
Council, the Ukrainian Co-operative
Association Ltd., World Federation
of Ukrainian Organizations. She
initiated the concept of the Saskatche-
wan Ukrainian Science Park.

In memoriam donations to the MARY DYMA RELIGIOUS STUDIES SCHOLARSHIP FUND and to the
VERA BUCZYNSKY UKRAINIAN STUDIES SCHOLARSHIP FUND gratefully accepted.
Donations to both Scholarship Funds should be sent to:

UCWLC National Treasurer, 977 Lemar Rd, Newmarket ON L3Y 1S2

Income tax receipts issued on request
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For her involvement internation-
ally, nationally, and provincially,
Sonia was awarded the Shevchenko
Medal in 1995 and the UCC-SPC
Nation Builders Award in 2001.
Sonia’s life reflected her closing
words in an article she wrote in
Blessed Endeavour, “Commit-
ment, dedication, effort.”

Anne Krenosky,
Branch President, St. Basil’s UCWLC

™ Olga (Hymanyk) Iskiw
7.V1.1924 - 28.1. 2006

was born in the district of Plain
Lake, Alberta. She had six broth-
ers and two sisters. After marry-
ing John in 1948, they moved to
Vernon, BC where they resided
until their passing.

Olga worked as a dietician at
the Vernon Jubilee Hospital for
37 years. After retirement she
became an active member of St.
Josaphat’s Ukrainian Catholic
Church and the UCWLC. Olga’s
gift of leadership and dedication
has left a void in the community
and in the church family. Olga
had no children but whoever
knew her felt her kindness and
generosity.

Olga loved her garden and small
orchard, keeping it immaculate
until her sudden passing.

Mary Lesiuk,
St. Josaphat’s UCWLC, Vernon, BC

X Annie Melnyk
17.VII11917 - 17.VI11.2006

was the second of seven children.
As a child, she learned to read
and write in Ukrainian and at-
tended the local farm school up to
Grade 11. She helped her parents
with farm work and looking after
her brothers and sisters. With hus-
band Peter Melnyk they worked
the farm and raised two children.
Active members of the Assump-
tion of the Blessed Virgin Mary
Ukrainian Catholic Church in
Myrnam, Alberta, they sang in
the church choir and were staunch
practitioners of Ukrainian lan-
guage, heritage, and work ethic.

Annie held the position of
President of the Myrnam
UCWLC Branch for 18 years.
She was an award-winning cross-
stitcher, proficient in cooking,
sewing, quilting, knitting. An
excellent speaker, she delivered
interesting and provocative
speeches in Ukrainian and Eng-
lish. In later years, she left the
farm to live in the senior citi-
zens’ home, attending Divine
Liturgy, supporting the UCWLC
and encouraged young women to
join.

Annie was predeceased by her
husband and son. She is survived
by a daughter, three grandsons,
and six great grandchildren.

Phyllis Kalynchuk

Panynuusi, a00
IMOMUHAHHS

[IpoBogaMu Ha3UBAOTh THIK-
JIeHb, KOJIH 3TayI0Th THX, KOTO
BXKE HeMae 3 HaMu. B YkpaiHi
TpaauIlisi HOMUHAHHS IIOMEPIIX
3BeJICHa JI0 MPUOUPAHHS MOTH-
JIOK PiJHHUX Ta OJIN3BKUX, MPH-
KpallaHHs X KBiTaMH i 310paHb
TyPTOM Ha KJIQJ[OBHIIII.

A KOJIUCH IIHOTO JHS HE MOX-
Ha OyJI0 TOBOPHUTH “‘HEOIKYIHUK”,
00 BOHM yC€ 4yIOTh, @ HA3UBATH
MOKiHHUX Ha iM’s1. [To mormmi
KOTHIIN KPAIIaHKY, XPHUCTOCYIO-
YKCS 3 IOMEPJIMMH, a BXXE TOTIM
MOYMHAJIN TParie3y, MPOMOBIISIO-
gn: “TyT MOsI pOIUHOHBKA, TYT
0aTpKO 1 MaTH, TYT 1 MEHI CIO-
yuBaty. Jlait HaMm, boxe, T0BTro
Ha I[IM CBITi ITPOXXMBATH, B JI0-
OpiM mIacTi HaHyBaTH, a IOMep-
JUM mapcTBa boxoro gixmarn”.

Ha morunky BunvBamm ropii-
KY, [T0/1aBaJIi MHJIOCTUHIO TIPO-
xadaM, Ha3UBalO4H iMEHa POJIHU-
4iB, 32 IKUX MMPOCHIIA TOMOJIATH-
cs1. BBaxxasocst, mo B 1eH JIeHb
MPEIKU OIIHIOIOTH HAIIA IKIB,
TOMY Ha MaijiaHi OiJisl IBUHTAPS
BJIAIITOBYBAJIMCS MOJIOJICUl irpH.
[otim yciero rpomManoio MM
IO XpaMiB, CBSIIICHUKH CITY KU
MOJICOCHB 3a 3/I0pOB’ s mapadisH.

Tomi ¥ HapoaUITacs PHUKa3Ka
“Ilovanu 3a ynoKii, KiHUWIN 32
3apasi€e”’. Momo/s HarepeIoaHi
NpUOHpaia MOTHUIIKA THX, y KOTO
Cepe/l )KUBUX HE 3aTHIIUIOCT
OIIKYHIB, JIiBYaTa Ca/JIWJIH KBITH,
XJIOMIII HOCHIIN I€PEH, OHOBIIIO-
BaJIM XPECTH. 3raayBajii €IIi3011
3 J)KATTS MOKIMHKX, SIKi CBIIYMIIH
Ipo IXHIO JOOPOTY, MYAPICTh YK
MY>KHICTb.
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TO THE DEAD, TO THE LIVING, AND TO THOSE YET
UNBORN, MY COUNTRYMEN ALL
WHO LIVE IN UKRAINE AND OUTSIDE UKRAINE,

MY FRIENDLY EPISTLE

26

By Taras Shevchenko (1814-1861)

If a man say, I love God, and
hate his brother, he is a liar.
1 John iv. 20

Day dawns, then comes the twilight grey,
The limit of the live-long day;

For weary people sleep seems best

And all God’s creatures go to rest.

I, only, grieve like one accursed,
Through all the hours, both last and first,
Sad at the crossroads, day and night,
With no one there to see my plight;

No one can see me, no one knows me;
All men are deaf, no ears disclose me;
Men stand and trade their mutual chains
And barter truth for filthy gains,
Committing shame against the Lord

By harnessing for black reward

People in yokes and sowing evil

In fields commissioned by the Devil...
And what will sprout? You soon will see
What kind of harvest there will be!
Come to your senses, ruthless ones,

O stupid children, Folly’s sons!

And bring that peaceful paradise,

Your own Ukraine, before your eyes;
Then let your heart, in love sincere,
Embrace her mighty ruin here!

Break then your chains, in love unite,
Nor seek in foreign lands the sight

Of things not even found above,

Still less in lands that strangers love...
Then in your own house you will see
True justice, strength, and liberty!

Gain knowledge, brothers! Think and read,
And to your neighbours’ gifts pay heed, —
Yet do not thus neglect your own:

For he who is forgetful shown

Of his own mother, graceless elf,

Is punished by our God Himself.

Strangers will turn from such as he

And grudge him hospitality —

Nay, his own children grow estranged;
Though one so evil may have ranged

The whole wide earth, he shall not find

A home to give him peace of mind.

ﬂama :,bopma <>£ecna /2007

Self portrait August 28, 1845.
(Pencil, paper)

Sadly I weep when I recall
The unforgotten deeds of all
Our ancestors: their toilsome deeds!
Could I forget their pangs and needs,
I, as my price, would then suppress
Half of my own life’s happiness....

Such is our glory, sad and plain,

The glory of our own Ukraine!

I would advise you so to read

That you may see, in very deed,

No dream but all the wrongs of old

That burial mounds might here unfold
Before your eyes in martyred hosts,

That you might ask those grisly ghosts:

Who were the tortured ones, in fact,

And why, and when, were they so racked?...

Then, O my brothers, as a start,

Come, clasp your brothers to your heart,
So let your mother smile with joy

And dry her tears without annoy!

Blest be your children in these lands

By touch of your toil-hardened hands,
And, duly washed, kissed let them be
With lips that speak of liberty!

Then all the shame of days of old,
Forgotten, shall no more be told;

Then shall our day of hope arrive,
Ukrainian glory shall revive,

No twilight but the dawn shall render
And break forth into novel splendour....
Brother, embrace! Your hopes possess,
I beg you in all earnestness!

Viunishcha, December 14, 1845
Translated by C. H. Andrusyshen & Watson Kirkconnell



Cmgmz‘ufm‘z’ms lo the winners

of the Sirst NASHA DOROHA. Photo
Contest

ND Summer 2006 Ne 21
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MICHELLE PALSITT
Second Prize $75
People/Group category
“Children in Wheat Field”

Member of the Ukrainian
Catholic country church in
New Kiew. Picture taken while
riding a combine during
harvest time. “| am shocked
and honoured to win.”

ND Fall 2006 Ne 22

JAYNE PALUCK

Third Prize $25 co-winner
Scenic category

“Winter Morn Sunrise”

Member of St. Athana-
sius Branch in Regina. ‘I
qualify as an amateur
photographer with a
relaxing hobby.” Her
first-time photo contest
entry win surprised her!

ZENIA DMYTERKO
First Prize $100
People/Group category
“Tavria Dance Ensemble,
Ukraine, 1996

A 20-year member of St. Athanasius UCWLC, Regina Branch,

wife, mother, grandmother. Photography is one of her hobbies. MARIE WILSON

Third Prize $25 co-winner
Scenic Category
“Nature’s Crystal”

. Member of St.
Athanasius Branch,
Regina, the inspira-
tion behind the
contest. “lama
member of Regina
Y ! ? Photo Club and
1 S . have participant
— ¥ 4 in its competitions and in the Sas-

ND Winter 2006 Ne 23 katchewan Amateur Competitions.”

Many thanks are extended to the members who
submitted photo entries to the NASHA DOROHA Photo
Contest. All entries were of high quality and indicated a
creative treatment of the subject. Selecting the winners
was difficult.

The Photo Committee would like to thank the Editor,
Oksana Bashuk Hepburn for agreeing to select the

three winning photos.
Marie Wilson,
Photo Committee Chair

Majéa :,Zbom/m < Jpring /2007 27



28

KyabTypa i po3Bara

O2n0 kHUXO0K, piromib,
padio, meaebaueHHs, kKoHyepmib,
Bucmabok ma My3uxu

3 YKPAIHCOKUM 3MICITIOM =

A review of books, films,
= radio, TV, concerts, exhibits,
e music, theatre dealing with
Ukrainian themes

@Arts and Entertainment

QA s Marsha | Ve
Forchuk Skrypuch @8

Editor of

ND Why did you create this anthology?

MEFS After Silver Threads, Enough and Hope's War
were published, people began to contact me by
e-mail, telephone, and letter. Thank you for writing
my story, one letter said. It is time that the record
has been set straight, said another. Others wrote, /
have a story, too. After a while, I gathered together
people who had stories and started up a small
e-mail critique group. It was through this group that
most of the stories in this collection have emerged.

ND Why did you call the anthology Kobzar's
Children?

MFS We wanted something that accurately conveyed
what the stories were about. The word “kobzar”
appealed to all of the contributors because of the
rich layers of meaning — a symbol of our beloved
Shevchenko of course, but also the storytelling tra-
dition in Ukraine, and of repressed stories. It was a
term that non-Ukrainians were not familiar with. By
using the word in our title, it gave us the opportu-
nity to educate readers about Stalin's murder of the
kobzars in the 1930s. The title exactly reflects what
we are doing. We are reviving a storytelling tradi-
tion that was wiped out by murder and repression.
We are doing that in memory of the kobzars and in
honour of the great Kobzar — Shevchenko.

ﬂama ;ba/oma <>/ecua /2007

ND How did you organize the anthology?

MES Kobzar's Children contains twenty-four en-
tries, which are arranged in roughly chronological
order, beginning with a homesteading memoir from
1905 and ending with a story set during the 2004
Orange Revolution. For each story or memoir, there
is a poem that matches the story either in theme or
chronology. The photographs are not direct illustra-
tions of the stories, but again match the text either
in theme or chronology. It was a huge exercise to
put this anthology together. I could have written
three novels in the time it took me to do this. But |
am passionate about mentoring new writers and I
am determined to get Ukrainian stories heard.

ND Did you have trouble getting this anthology
published?

MFS Yes. | submitted the manuscript to a number
of publishers and most wanted to cherry-pick my
own stories out and publish them. It was good for-
tune that my picture book publisher, Fitzhenry &
Whiteside, began to expand their program into
books for older audiences. When I mentioned the
anthology to Gail Winskill, the children's publisher
at F&W, she gave me a contract immediately. Gail
chose the cover photograph and also chose the sub-
title, “A Century of Untold Ukrainian Stories”.

ND Wheo are the contributors?

MFS Olga Prychodko, Danny Evanishen, Kim
Pawliw, Brenda Hasiuk, myself, Linda Mikolay-
enko, Sonja Dunn, Stefan Petelycky, Natalia
Buchok, Larry Warwaruk, Cornelia Bilinksy, and
Paulette MacQuarrie.

ND Is there anything else that you would like to
mention?

MES The royalties of this anthology go to the Uk-
rainian Canadian Civil Liberties Association. What
this means is that neither myself nor the contribu-
tors make money on this book. For every book sold,
UCCLA gets 10% of the retail price of the book.



Canadian composer’s
VGSPGFS premiered in Kyiv

By Myroslaw Kohut

A new sacred-music choral work
by Canadian composer Roman
Hurko received its world premiere
on September 24 in Ukraine. The
Vydubychi Church Chorus sang
Hurko’s Vechirnia (Vespers), un-
der the direction of conductor Vo-
lodymyr Viniar, at the Sviato-
Uspensky Sobor as part of the
International Kyiv Music Fest.

The concert was supported by
the Canadian Embassy in Ukraine

The Kyiv Music Fest is an
annual festival, now in its 16th
year. It took place from Septem-
ber 24 to October 1. The festival
is conducted under the aegis of
Ukraine’s Ministry of Culture
and Tourism, the National Asso-
ciation of Composers of
Ukraine, and the Centre of Mu-
sical Information. Other impor-
tant sponsors are the General
Directorate of Culture and the
Arts, City of Kyiv Administra-
tion; The National Philharmo-
nia; and The Tchaikovsky Na-
tional Music Academy of
Ukraine. It is organised by a
committee of well-known
Ukrainian composers, this year
headed by Yevhen Stankovych,
Myroslav Skoryk, Lesia Dychko
and others.

The Fest features choral, or-
chestral, instrumental and vocal
chamber-music performances by
a range of groups and artists
from Ukraine. The music ranges
from sacred choral works and
established and contemporary
classical music to jazz and ex-
perimental compositions, per-
formed by Ukrainian and inter-
national artists.

This year, two programs,
“Musical Dialogues of Ukraine-

Estonia and Ukraine-USA”, ex-
plored contemporary offerings
from these countries.

A chamber group from Seattle
comprising a string trio aug-
mented by flute, clarinet and per-
cussion, presented contemporary
sounds. Master classes and schol-
arly music conferences brought
composers, academics, perform-
ers and audiences together at the
event notable for the degree of
participation by youth.

The performance of the Vy-
dubychi Church Chorus opened
the 2005 Fest. Founded in 1990,
the choir consists of professional
singers and graduates of music
conservatories and institutes.

Under the artistic direction of
Volodymyr Viniar, who obtained
his degree in musical education at
the M. Drahomanov Pedagogical
University of Kyiv, the choir has
gained international recognition
and has performed on stages and
in churches in Belgium, Holland,
Germany and Australia.

The choir’s performance of
Vechirnia was magical because
Hurko’s work is infused with
spirituality. Melodious, yet with a
hint of modernism, it has the abil-
ity to lift the listener to worship.

The 24 voices of the choir
deeply touched the audience who
came to hear them in the majes-
tic, yet small, Sviato-Uspensky
Sobor of the Kyiv Pecherska
Lavra. The 80-plus audience,
consisting of professional musi-
cians, music scholars and mem-
bers of the public, continued their
applause long after it might have
been expected to stop.

Lesia Dychko, the well-known
Ukrainian composer and energetic

motor behind the Kyiv Music
Fest, offered moving, sincere
words of praise to the composer
and the choir after the completion
of the one-hour performance.
When the choir sang “Bozhe Ve-
lykiy Yedyniy” as an encore, the
air was electric.

Vechirnia was recorded last
May and is being currently mas-
tered for production. The CD is
scheduled to be released in early
2006. A DVD of the Kyiv per-
formance is also in production.

Vechirnia’s composer, To-
ronto-born Roman Hurko, has
written several other composi-
tions of Ukrainian sacred choral
music, including Liturgy 2000,
Requiem for the Victims of Chor-
nobyl and Liturgy No. 2. He was
accepted last year as a member of
the National Association of Com-
posers of Ukraine.

The performance of Vechirnia
was historic for two reasons.
Firstly, it marked the premiere of
this work by Hurko. Secondly,
the church the choir usually sings
in, the Vydubytsky Monastery, is
under the jurisdiction of the Kyiv
Patriarchate. On September 24,
the choir sang in a holy place that
is under the jurisdiction of the
Moscow Patriarchate, and did so
with the blessing of the Metro-
politan of the latter church. The
soloist performing with the choir
was a Ukrainian Catholic priest
from Drohobych, dressed in a
pidryznyk (vestment) with a cross
of St. George.

The premiere of Vechirnia
was truly memorable. Beautiful
music was performed and majes-
tically served to bring all together
to praise the Lord as one.

W(uéa :.Zbaro/m < J/am'ng /2007

29



30

By Sophia Trylowsky

Christina Anthony, Director and Portfolio Manager
of Odlum Brown, and Founder and President of the
Forum for Women Entrepreneurs, in Vancouver,
has been named one of Canada’s Top 100 most
powerful women of 2006 by the Women’s Execu-
tive Network (WXN), a Toronto-based group dedi-
cated to advancing and recognizing women execu-
tives in the workplace.

Christina won in the Champions category. This
award is given to “Women who have made a dis-
tinct and desirable difference to the advancement of
women in the Canadian workplace by helping to achieve
greater opportunities for women in traditional ca-
reers or acting as “an agent of change” on a national
level.” She did this primarily based on her encour-
agement, recruiting and leadership of women in the
financial markets and through non-profit organiza-

Succesgs Story!

Christina (Myckatyn) Anthony

One of Canada’s
100 Most Powerful Women

tion which she founded: The Forum for Women
Entrepreneurs which helps women entrepreneurs to
build companies by mentoring and educating them.

The awards were handed out at the fourth annual
“2006 Canada’s Most Powerful Women: Top 100
“in the Metro Toronto Convention Centre last No-
vember. The Vancouver presentations were handed
out in February in Vancouver with keynote address
by Premier Campbell. Other BC winners included
Olympics gold medal winner Silken Laumann and
Jessica McDonald, Deputy Minister to the Premier
and Cabinet Secretary, Government of British Co-
lumbia.

Christina is married to Mathew Anthony and has
a one-and-a-half-year-old, Victoria. She is the
daughter of Dr. Michael and Olesia Myckatyn, ac-
tive members of St. Mary’s Parish in Vancouver.

iR you know 222

cial earth satellite, Sputnik, the first astronauts in earth orbit, the world’s first probes to
the moon, Mars and Venus and the first unmanned soft landing on the moon.
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The father of the Soviet space program was a Ukrainian sci-

entist Serhii Korolov, born in 1907 in Zhytomyr, west of Kyiv.
After studying engineering in Odesa, Kyiv and Moscow, he designed gliders
and aircraft at the Central Aerodynamics Institute. By 1933 his interest in
rocketry led him, with F. Tsander and others to launch the first Soviet liquid-
fuelled rocket, the GIRD-09.

Arrested in 1938 for “subversion in a new field of technology” and was
severely treated as a prisoner in the Siberian Kolyma Gulag, (where the ex-
pected survival rate was only 2-3%) until his transfer, thanks to the interven-
tion of one of his professors, A. Tupolev, to a Sharaga,
as special work camp for scientists. There he worked
on rocket boosters for airplanes. After the war he
headed many research and design teams developing
ballistic missiles, launch vehicles, and spacecratft.

Rockets developed by him launched the first artifi-




OGOEBHGTOGTI
PROFILES

Anne (Chmelyk) Fedyna
Woman With An Embroidered Heart and Soul

The Last Supper, embroidered by Anne Fedyna

B orn in 1936 in Mundare, to-
gether with her husband she
raised four children to love what
she loves: the Ukrainian Catholic
faith, the Ukrainian language and
its rich culture.

Anne Fedyna is a master em-
broiderer and cross-stitcher. Her
skilled hands have created count-
less masterpieces. She has embroi-
dered over 100 blouses and shirts
and several dance costumes. She
has created wedding blouses and
shirts and many a priest has worn
with pride her embroidered shirts.
She was sewn dresses and embroi-
dered them. She has made her own
kiptar, Hutsul jackets, and beaded
many gerdans. She has made a va-
riety of Christmas décor—with a
Ukrainian flair—such as embroi-
dered Ukrainian peasant girl an-
gels, Ukrainian embroidered fold-
ing star ornaments, St. Nicholas

scepters, and Sviatyj Mykolaj dolls.

Her altar cloths are found in many
churches. Anne has made special
wall hangings for anniversaries and
given them as gifts. She is recog-
nized for her cross-stitching of pop-
pies and roses in pictures and icons
as well as in her shirts and blouses.
Over the years, many young
women have benefited from her
embroidery and cross-stitching les-
sons.

In addition to all her cultural
achievements, she has worked out-
side the home doing clerical work
for several businesses and has as-
sisted her husband in his accessi-
bility construction business for the
disabled and handicapped. She has
been an active member of the
Royal Canadian Legion and in
recent years has been an active
member and participant in the Al-
berta Seniors’ Citizens Sport Rec-
reation Zone 6 Association and as
well in the Marigold Seniors’ Rec-

reation Society. Since 1995, her
considerable artistic abilities led
her to become the coordinator and
administrator of the visual arts and
crafts division at these two institu-
tions.

While volunteering at her par-
ish hall, she collapsed in June 2000
suffering a brain aneurysm. After a
lengthy surgery, a stroke, recurring
bouts of pneumonia, and eating
and swallowing difficulties, Anne
survived her trau-
matic ordeal.
Through painful
rehabilitation and a
slow recovery, she
has demonstrated
and continues to
display unfaltering
faith and true cour-
age. She, despite
many obstacles, has
persevered and has
continued to serve
her Ukrainian com-
munity and the
community at
large. Anne is a
survivor and a truly
beautiful, humble
Ukrainian Cana-
dian lady with an “embroidered
heart and soul”.

Why, Why, WHY?2777?

? Why do we press harder ona
remote control when we know
the batteries are getting weak?

? Why do banks charge a fee on
“insufficient funds" when they
know there is not enough?

? Why does someone believe you
when you say there are four
billion stars, but check when
you say the paint is wet?

? Why doesn't glue stick to
the bottle?

? Whose idea was it to put an
"S" in the word “lisp"?

? How come you never hear
father-in-law jokes?

With thanks to
Laryssa Talpash Zyla, Internet
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UCWLC 2006-2007 Scholarship Winner

The Ukrainian Catholic Women’s League of Canada offers scholarships annually on the basis of high
academic standing in University studies, and noteworthy involvement in the Ukrainian community, the
Ukrainian Catholic Church and the parish community. This year, one student was the recipient of a

$500 scholarship award.

Breanne Korban
received the Vera
Buczynsky Ukrainian
Studies Scholarship.
Breanne is a lifelong
member of Holy
Eucharist Ukrainian
Catholic Church,

Columbus Youth Win-
ter Games Sportsman-
ship Award. Breanne
is an avid volunteer in
the Ukrainian commu-
nity. She volunteers
annually at the Kyiv
Pavilion (Folklorama),

Winnipeg. She is
presently a 3rd year student at the
University of Manitoba, enrolled
in the Faculty of Science, special-
izing in microbiology and botany.
Previous awards received include
The University of Manitoba En-
trance Scholarship, Maria J. De-
Fehr Science Scholarship, Carpa-
thia Credit Union Scholarship, the
University of Manitoba Chown
Scholarship, the Senior 4 Citizen-
ship Award and the Knights of

serves as a counsellor
at Ukrainian Park Camp, is a mu-
seum tour guide at the Blessed
Martyr Vasyl Velechkovsky
Shrine-Museum and instructs and
dances with the UNF School of
Dance Academy where she is also
Assistant Costume Director. She
hopes to improve her communica-
tion skills in Ukrainian with the
goal of working with orphans in
Ukraine.

We are delighted with and

proud of the achievement and
ideals of our scholarship recipi-
ent. It is gratifying that we can
play a role in the development of
such a promising future. It is
hoped that she will draw motiva-
tion from the life of the distin-
guished woman, whose legacy of
excellence inspired the awarding
of this scholarship.

The National Executive of the
Ukrainian Catholic Women’s
League of Canada extends con-
gratulations, best wishes and
prayers to Breanne Korban. We
wish her continued success in her
studies and in future endeavours.

Pauline Dyrkacz

(For the biography of Vera Buczynsky please
refer to NASHA DOROHA
Journal, Issue #4/ 1999.)

Ukrainian Catholic Women’s League of Canada

National Executive

Vera Buczynsky

Ukrainian Studies Scholarship

is offering one scholarship of $500 to
persons of Ukrainian Catholic descent who are
planning to enroll in Ukrainian Studies
at the post-secondary level.
Applications are available from and
should be submitted to

Vera Buczynsky
Ukrainian Studies Scholarship Committee
209-500 Beaverhill Blvd.
Winnipeg MB R2J 4G9
204-256-6569

Mary Dyma
Religious Studies Scholarship

is offering one scholarship of $1000 to
persons of Ukrainian Catholic descent who are
enrolled in religious studies
at the graduate level.
Applications are available from and
should be submitted to:

Mary Dyma
Religious Studies Scholarship Committee
209-500 Beaverhill Blvd.
Winnipeg MB R2J 4G9
204-256-6569
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From Ukraine

I. Vrubel “Mother of
God”, 1884 fragment

Alarming news has come from
Kyiv regarding the destruction of
Ukraine’s most important twelfth-
century monument — the Church
of St. Cyril of Alexandria (Kyry-
livs’ka tserkva), part of the Cul-
tural Preserve of the Cathedral of
St. Sofiia, a UNESCO site. Ap-
parently, it is being deprived of
its protective/architectural status
leading to the possible over paint-
ing of murals by such prominent
nineteenth-century artists as

M. Vrubel and M. Murashko,
and, even more significantly, the
desecration of unique 12th cen-
tury frescoes.

The church is considered to be
the most important 12th century
monument in Ukraine. Its medie-
val frescoes are unparalleled in
the Middle Byzantine art.

Apparently, the crisis began in
2004 when the Church of St. Cyril
was quietly removed from the
highly protected list of the Cathe-
dral of St. Sofiia Cultural Preserve,
clearing the way for its transfer to
the Ukrainian Orthodox Church
of the Moscow Patriarchate. In a
recent church newsletter an offi-
cial of the UOCMP complained
about the Vrubel oil paintings not
being ‘iconic’ enough, and that
museum restrictions prevent the

12th Century Relic in
Ukraine Threatened

by Olenka Z. Pevny, Ph.D.

Scholar fears Church of St. Cyril in Kyiv is
the latest victim of political intrigue.

burning of candles required for
proper Orthodox services.

The hierarchy also expressed
displeasure with the frescoes
claming that they are not inspir-
ing enough and are not reflective
of the UOCMP dogma: repainting
might solve the problem. It ap-
pears Ukrainian laws governing
historical sites can be manipu-
lated so as to allow the church
building to be removed from the
list of historical sites following an
official assessment and inventory
of its worth. This, apparently, al-
ready has taken place as a sum of
998 hryvnias (about $200) is cited
as the amount the UOCMP would
need to pay the Ukrainian govern-
ment for the building. Once this
sum is paid the UOCMP would
have the authority to remodel the
venerable site.

Expressions of concern from
abroad and from ecclesiastical,
cultural, academic and scholarly
communities may be of some
help to those in Ukraine attempt-
ing to preserve the monument.

Dr. Olenka Pevny is a faculty member
at the University of Richmond,
Department of Art & Art History,
specializing in Late Antique,
Byzantine and Medieval art history.

Shortened from Brama.com Jan 11, 2007

HpeMyH-t)OCTi

XpucmusiHCbKe 8ux08aHHs € Hallbinb-
wum dobpom eid ycix di6p ceim
— Mutpononut Angpe# LWenTuubknin

[Tepma moyaTkoBa kaTonuibka [1Ikosna
cesatoi Codii Oyna 3acHoBana y JIbBOBI.
Inest cTBOpeHHs MIKOIK BU3piBaja OJHO-
YacHO B 000X JIOJEH, ¢ He3HAHOMUX
Ha To# 9ac — B maHi Okcanu Kouepran
Ta ot Tapaca ['puHUYHIIMHA.

[Tani Okcana Ha mouaTky 90-X mpa-
LIOBAJIA 3aBiIyI0Y0I0 TUTAYHM CaIKOM.
Kouu 1i giTu miagpocTany, BoHa Iyxe
XOTiJla, 100 BOHU mepedyBaiiv B J0-
HIKUTPHOMY 3aKIaji, ikuii Ou 6azyBaBcs
Ha XpUCTUSHCHKHX WiHHOCTX. «He 6auy
IHIIOTO HUISAXY JI0 IIACTS JITEH, K mpa-
THYTH iXHBOI €1HOCTI 3 TBOpIIEM, a 3ep-
HATA IIHOTO Tpeba MOCISITH IIIe B JUTHH-
CTBi», — roBopuTh nani Okcana. Tak OyB
CTBOpeHU cano4yok cB. Muxkomnas. Jlitu
MiAPOCTaNN 10 NOYaTKOBOI IIKOJH, MaH1
OxkcaHa ouikyBana mocty autuay. On-
HOT'O pasy, i 4ac CIOBi/Ii, BOHA CKa-
3aj1a MOJIOZIOMY CBSIIIEHUKOBI, 110 Mpi€
PO CTBOPEHHS IPEKO-KAaTOIMIBKO] KO-
7, a y BignoBiae nouyna: «5 tex»! Ock
TYT 1 movanach podoTa HaJl BIAKPUTTIM
HIKOJIM — TIOIIYK NPUMIIIICHHS, TPaLliB-
HUKIB Ta y4HiB. «byJi0 HaJ3BHYAHO
Ba)XKKO, — po3MoBigae aupexkrop Oxcana
Kouepran. — Y Hac He OyI0 KOIITIB,
1100 BUHAWMATH MPUMIIIIEHHS, He 0YII0
BUYUTEJIIB Ta YiTKO pO3pOOJICHOT IIporpa-
MU HaB4aHHA». HeolineHHy nomomory
Hazanu cectpu CBATOIOKPOBCHKOTO Xi-
HOYOTO MOHACTUPs CTymifickkoro Ycra-
By YI'KL, siKi BUILIMIN BETUKE TIPHMi-
HIEHHS MOHACTHPSI. >
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IIxosa boxkoi IIpemyapocti
(npod. 3 cm. 33)

[koma cBsaroi Codii Oyia
crBopera y 2001 pomi. Y Hilt HaB-
yayocst 14 miteii ta Oyio 5 mpa-
IIBHUKIB. «B3UMKY pUMIIIICHHS,
nie Oynu TiTH, M HarpiBaid Jpo-
BamMu — 1 11¢ B XXI cTOJITTI, B II€H-
Tpi JIbBOBa!!» — ninuThCS criora-
JlaMU JTyXiBHUK 11KOJIK 0. Tapac
I'puaunmma. ChorogHi TYT HaJi-
gyeThest 240 y4HiB, sIKi HaBYa-
10Thes B 15 kimacax. Takox y 3
riMHa31fiHUX Kjacax B OPEHI0BA-
HOMY NPHUMIIIEHH] CYCITHBO1, Aep-
JKaBHOI 1mkony, € 60 yuniB. Kepis-
HUIITBO IIIKOJIH, 3aBJISIKK OJ1aro-
mivHIA qonoMosi i3 HiMeuuunnn,
ABcTpii, 3MOrI0 001 AHATH BIac-
Hi OIaJIeHHs Ta KyXHIO, TUM Ca-
MUM CTBOPIOIOYN MaKCUMAITLHO
KOM(OPTHI YMOBH IS TTITEH.

[kona cesitoi Codii cTaBUTH
nepexa co0oko 3aBAaHHsI — AOTO-
MOTTH JAUTHHI CTaTH TAPMOHIHHOIO
Ta IMIACIMBOIO0 OCOOMCTICTIO TIJIS-
XOM XPUCTHSHCHKOT'O BUXOBaHHS.
«J171s1 HAC BaXKIIMBO, 00U BXKE
3MaJIKy JUTHHA HABYMIIACS CIIPHI-
Matu bora He gk cynaro, 10 Ka-
pae, ajne sik batbka, KOTpuii 3aB-
KU 3 HEI0», — FOBOPUTH MaHi
Okxkcana. JleHb B HIKOJi PO3MOYH-
HA€ETHCA 31 CIIIIBHOI PAHKOBOT MO-
JIUTBY y4HIB 1 BumTens. Lle momu-
TBa MO/ISKH, HAMIpEeHHS a00 XK
MPOCTO PO3MOBA — PO3BAKAHHS,
a TaKOX 3arajJbHOCHiIBHOTHA MO-
JmTBa o’ ateui. OgHOI0 3
OCHOBHHX IIIJICH IITKOITU € BUXO-
BaTH JiTeH TOOPUMH XPUCTHUSHA-
MH, 11100 BOHH BUCOKO I[iIHYBaJI
Bipy 1 WM 3a 11 BKa3iBKa-
mu. Hmsaxu 3nificHeHHs
[UTI peani3yoThcs depe3
[iKaBi YPOKH KaTeXH3My
Ta XPUCTUSHCHKO1 €TUKH,
CaperTH, K MOTIKHS
npoBoAuTh 0. Tapac
(IyXiBHHK LIKOJH) B/
mics10011HIH Yac.
Bepuunoro xpu-
CTHSIHCBKOTO BUXO-
BaHHs € boxe- =

crBeHHa JliTypris (B moHeaiIoK
IUISl IPYTHX KJIAciB, y BIBTOPOK
JUTS TPETiX 1 T.J.) 13 IPOTOBI O,
BiJIOBITHOIO JIO JUTSYOTO CBITO-
CHpUIHATTS. B 1Ko nparayTs,
00 XPUCTUSHCHKI IIHHOCTI Ta
eTrKa Oyl He JIUIIEe YaCTHHOO
HAaBYAJIbHOI IPOrpamu, a CIIoCo-
OOM CITIBKHUTTS HIKIJIBHOI CITLIb-
HOTH (y4HIB, OAThKIB, BUMTEIIIB,
MPaliBHUKIB), XO4YyTh, MO0 IITH
Oynu NOOPUMH PAKTUKYIOUNMHE
XPUCTHSTHAMH.

«VY Harii Ko HaBYarThCS
JUTH 3 CiMEH CepeIHbOTO Ta BU-
IIOTO 32 CepeHil piBeHb TocTaT-
Ky. € y4Hi 3 Maj03a0e3MedeHnx
Ta 0araTOMITHUX CiMeH, CHPOTH
Ta HaIliBCUPOTH, a TAKOXK TITH 3
0COOIMBUMH TTOTpeOaMu, — Kaxke
nani Oxcana Kouepran. — Hama
IITKOJIa TIPUBATHA, 1 )KOJHOT MaTe-
playbHOT MAPUMKH BiJI AepKaBH
Hemae. 3 0aTBEKIBCHKOI OILTATH 33
HaBYaHHS BUIIAYYIOTHCS IMOAAT-
KW, KOMYHaJIbHI TTOCITYTH Ta Hapa-
XOBYIOTBCS 3apIlIaTH BUUTEIIAM 1
MpaliBHUKaM, KyIyeMO MiApy4-
HHUKM Ta oOnagHaHHsa. € 6arato
XOPOIIUX XPUCTUSHCHKHUX POJIVH,
KOTpi XO9yTh, 00 IXHi iTH BUH-
JIACS B HAIIIIH KO, Ta HE MO-

KYyTh COO1 I[LOTO JJO3BOJIHTH.
Tomy Bech yac repedyBaeMo
B MOIITyKax CTHIEHiN. Ba-
rOMY JIOTIOMOTY OTPUMY-
€MO BiJ] II0YECHOIO KOH-
cyna Kananu B Ykpaini
nokropa Oxcanu Bun-
HHIBKOI. Biz 3amoyar-
KYBaHHS IIKOJIM BOHA
CIpHUSIE€ OTPUMAHHIO
: j ctunenmiii i3 Kanaau.

KoskeH 13 MelLieHaTiB Ma€e CBOTO
YUHS$, SKH{ TPOTATOM YOTHPBOX
POKIB BUUTBHCS Ha CTHIICHIIIIO B
Harii mkoii. Takox modpomisMu
3-3a OKeaHy € 1. Ipoina ta a-p
IBan BUHHMIIEKI, TUCEMEHHUIST
1. Jlecs Xparmsa-Lyp, n. borgana
Momnuak, gokrop FOpiit Monuak,
. XpuctuHa Ta 1. 3eHoH Tarap-
ceki, JIVKIKK enapxisuibHa yrpa-
Ba TopoHchKoOi enapxii, Binaiau
JIVKXKK 3 Toponra: JIVKXKK
npu kareapi cmm. Mocadara,
JIVKXKK Bigmin cB. BakM. Jumu-
tpist, JIVKXKK Cesitomukonais-
cekuit Bigain, JIVKOKK npu niep-
kBi Xpucra [lo6poro Ilactups.
bararo »xepTBoaBIIiB JOTIOMOTITH
B 00J1aHAHHI Ta yMEOJIIOBaHHI
HIKOJH, PiHAHCYBaHHI BUI3HUX
PEKOJIEKIIii /TS PaIliBHUKIB,
oOyamHaHHI I KyXHi. 3a iXHE
PO3YMIHHS Ta MaTepiaibHy
JOTIOMOTY HIUPO ASKYEMO.

Mu BAsYHI BCIM, XTO 3MIr OH
BITYKHYTHCS Ha Hallli 3aKITNKH
PO JOMOMOTY JiTSAM, OaThKH
SIKUX HECIIPOMOJKHI TIOBHICTIO
OIJIaYyBaTH HAaBYAHHS B MIKOJI.»

V¥ Bepecni 2006 poky Lkouni
cBsatoi Coii BUTOBHIIIOCH 5
pokiB. BoHa € MOJIOAIION Bij
CBOiX BHXOBAHIIIB Ta IIe MoTepe-
Iy Mae 0araro mparli Ta IIaHiB.
«B mepexnani Codist o3Hauae ro-
00B /10 MyJpOCTi, a MaTH MYAPICTH
y KHUTTI — 1ie BeTUKuid boxxuit
Jap, — Kake AUPEKTOp IIKOIU
nani Okcana Kouepran. — Bipa,
Hanist, JIro60B — 1€ XpHUCTHSH-
ChKi Y€CHOTH, SIKI HaMara€Mocs
MIPUINEITUTH JITSIM, & TOU, XTO iX
Mae, TO! € IACTMBOIO JIFOAUHOIO.



There are many professional Canadian men and women of Ukrainian descent making a difference in
Ukraine. Some of our women have already appeared on our pages. Nasha Doroha invited several
young men to share their experiences with us.

Canada’s Kyiv Men

By Oksana Bashuk Hepburn

ILLARION SHULYAKEWYCH is the
President and
CEO of Inter-
mobil Services
Ltd., a com-
pany focused
on delivering
Internet solu-
tions to small-
and medium-sized businesses. Its
primary focus is setting up Wi-Fi
hotspots throughout Kyiv. What
is Wi-Fi? That’s where your kids
and grandchildren go to use their
electronic gadgets—Ilocations, usu-
ally cafés or restaurants, where
almost every laptop or new cell
phones can be used.

Illarion was living in Edmon-
ton when he decided to go to Uk-
raine in 2005.

“I came for two months for a
much needed vacation. With this
kind of time frame, I delved a little
deeper into life here than the av-
erage tourist. | started seeing busi-
ness opportunities around every
corner. With a little coaxing from
friends and family, I decided that
I would regret not staying in Uk-
raine and developing my Wi-Fi
project.”

He’s twenty nine. His answers
to what he likes best about being
in Ukraine are optimistic and en-
ergetic.

“Life here is dynamic and can’t
be compared to Canada’s generally
well established pace. I enjoy the
lack of monotony. Every day brings
anew challenge and with it personal
growth. I’ve learned more this year
than in the last three combined. How-
ever, | miss Canada, especially
family and friends. Fortunately in

this age of technology, keeping in
touch is sometimes too easy.”

He says that valuable IT ser-
vices are needed in Ukraine. Things
are changing there, but slowly. For
instance, concepts like customer
support are abstract ideas. To Uk-
raine’s business the cost of customer
support is more of a liability than
an investment. This is something
that he hopes to address.

“I am not only providing needed
services but helping people with
their needs.”

Before moving to Kyiv, he com-
pleted a B.Sc. degree at the Uni-
versity of Alberta and worked as
a programmer. Married?

“Not yet, but I think the Uk-
rainian women are gorgeous. I’'m
trying to convince my cousin from
Ottawa to come over for a look.”

Dr. ROMAN ZYLA says that work
=y as a project
y j manager with
3 ' the Interna-
tional Finance
Corporation,
the investment
side of the
World Bank,
has been very satisfying. He came
to Ukraine with his wife and son
after completing doctoral studies
at the University of London, in the
UK. Their fifth generation Ukrainian
Canadian daughter was born in
Kyiv. During their five year-stay,
they renovated a tsarist-era apart-
ment and made many friends
among Ukrainians and ex-pats.
In the Ukraine Corporate Gov-
ernance Development Project,

Roman has managed over 30 Uk-
rainian legal and finance profes-
sionals across Ukraine. The pro-
ject was designed to help Ukrain-
ian companies adhere to interna-
tionally accepted corporate gov-
ernance principles and attract
multi-million dollar investments
from local and international
sources. Others are learning what
it takes to run a business accord-
ing to global standards. The pro-
ject is funded by the Govern-
ments of Canada and Switzerland.

“One of the best things in this job
is being able to make a difference—
to work hand in hand with Ukraine’s
corporate leaders—to watch them
understand the next steps of their
work and then watch them move
successfully. I see this forward
momentum nearly every day.”

In December the project brought
a business mission to Saskatche-
wan and Alberta. Ten directors of
Ukrainian companies met with
Canadian companies with a view
to making links and exploring
potential investment opportuni-
ties. Several companies happened
to be run by Ukrainian Canadians.

“It was great to show the Uk-
rainian directors how their Ukrain-
ian-Canadian “brothers” are so
much a part of Canada’s success.
Whether at the Agribition in Re-
gina, visiting farms and industry
in Edmonton, meeting Ukrainian
businesses through the Canada
Ukraine Development Associa-
tion, walking corporate corridors
in Calgary, or touring Banff and
seeing the internment monument—
everywhere the presence of
Ukrainians in Canada was felt.”
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The businessmen returned to
Ukraine with a sense of admiration
for their Canadian Ukrainian col-
leagues’ achievements. They spoke
of being inspired to work harder at
building the same success in Ukraine.

“They told me they will be
looking to Canadian counterparts
to co-operate on deals. However,
simply to see how Canada works
and to take back some lessons has
been very worthwhile.”

Like other Canadian ex-pats,
Roman misses Canada, his family
and friends. He also misses the
forests and the countryside, but
returns to Canada several times a
year to get his fill and then returns
to work in Kyiv, where he thrives
on Ukraine’s pace and drive.

“Despite its problems, most
people I know here are looking
for solutions—and that gives me
optimism. There have been some
amazing changes in Ukraine dur-
ing my time here. “

MYRON SPOLSKY is one of the
“godfathers” among
the Canadians of
Ukrainian descent
in Kyiv, perhaps in
all of Ukraine, hav-
ing lived there since
1990. Born in To-
ronto, 1952, he obtained a B.A.
Honours from Glendon College at
the York University, in political
science. Even while in Canada he
devoted his energies to the com-
munity.

“I worked for the Ukrainian
Canadian Committee (Congress),
Ukrainian Cultural and Educational
Centre, and the organization of the
Ukrainian bilingual program in
Manitoba.”

In 1987, he joined the Manitoba
Government and a year later a new
era began.

“In August 1988 I incorporated
Svit International Ltd. in Tallinn,

ﬂama ;ba/oma <>/ecua /2007

Estonia. Then, it was still a part of
the USSR. I started to deal in the
commodity trade business selling
and buying metals, carbon prod-
ucts and such.”

In 1990, he received permis-
sion from the Soviet Ukraine gov-
ernment to establish a branch in
Kyiv. Now, Svit is registered ex-
clusively in Ukraine and contin-
ues its work in the trade area.

In 1992, Myron turned his
business interests to food. He es-
tablished Vesuvio Ltd. Ukraine’s
first western-style pizza opera-
tion. He even had to get a Ukrain-
ian company to manufacture
boxes for the pizza as there were
none in existence. Vesuvio has
several outlets in Kyiv and pro-
duces frozen pizzas sold in super-
markets throughout Ukraine.

Why did he come to Ukraine?

“As a respite from community
and political work in Canada.”

Winds of change were blow-
ing through the USSR.

“I became enthralled with the
changes. They were happening
everywhere. Perhaps the most
exciting was the period leading
up to the dismemberment of the
former Soviet Union. The decla-
ration of independence in Ukraine
was a unique historic occasion.
Probably the most dramatic was
the October 1993 putsch in Rus-
sia and the aftermath. Imagine
where would Ukraine be if things
had gone the other way?”

He witnessed the magnificence
of Ukraine’s Orange Revolution.

“It was evidence of the growth
of a new Ukrainian middle class.”

Like many, he senses the peo-
ple’s disappointment with the
results that followed.

“The betrayal was a blow to
the people. However, Ukraine
will endure.”

Note: All three men were brought
up in active Ukrainian Catholic
families. At least one of their
mothers belongs to the UCWLC.

The Horsewoman
of Chornobyl

My blood aches.

My blood family is sickened
Crouched humble to a supper
Of bread

They have wrestled

From Her arms

(She is Holy, Holy)

A new kind of seasoning
Spills across the table

By the gate, our horses
Shudder in their flaming skins.

In our Mother country

Bread and salt are offered as welcome
To the stranger or

The weary expatriate returning home
There shattered, here poisoned.
Grains of wheat are human souls
Grain ground into bread, community.

(We are Holy, Holy)

Salt is antidote to nuclear sickness.
We are sprinkled liberally

With one

And dying from lack of

The other.

Always from my Cossack grandfather
And now

Through bright atomic haze

| dream the horses

Red gold black.

(They are Holy, Holy)

They gallop the steppes

Tails flagged glorious

Higher than the melting towers
Older, swifter than melting time.
With my grandfather’s saber
With my words

| wage war

With our hard rain.

© 2006
Reisa Stone




1t’s Fun to Be Ukrainian was a
song that seemed to be in every-
one’s head at Ukrainian Park’s
Church Camp on the shores of
lake Winnipeg. It was the camp’s
theme: It’s Fun to Be Ukrainian!
Over 175 kids from ages six to
fifteen attended this year over a
two week period. The first week
of July was for kids finishing
grade six to teens finishing grade
nine; and the second week was
for children from kindergarten to
those just finishing grade five.
With numbers like these, there
just had to be a great staff of coun-
sellors and a coordinator to head
it all. And that’s exactly what we
had in Joan Lewandowsky-Kuzia,

the camp co-ordinator for the past

five years and her amazing staff
of counsellors and parent volun-
teers. Lou Bowman come out for
the two weeks as well. For a man
of his age, he sure has a lot of
energy to bring out and set up his
climbing wall, complete with zip
line, and to teach all those kids
how to climb properly.
Throughout the week, numer-
ous activities keep the many
campers occupied every minute
of the day. In a typical day at
camp, the kids wake up to a great
breakfast prepared by a family
which owns a catering company
and takes their holidays to come
out to camp. Then the cabins are

-- Tak.

-- To v wo?

-- | sike > AMBaLTBO Yy MeHe?
-- TV LyKOp pPO3MiLLYELL MPaBOO PYKOHO.

4 @ Smile <~ Ycmixpnca N

[Ba npuaTeni po3aMoBNSATb Y KaB ApHi:
-- Tn 3HaewWw, 9 NOMiTUB, WO BCi TIOAX MalOTb CBOI AMBaLTBa.
-- He moxe 6yTtu! | HaBiTb A7

\ -- A GinbLUiCTb NOAEN BUKOPUCTOBYHOTH AN LIbOrO JIOXKEYKY. J

Above: Joan Lewandosky-Kuzia
(camp co-ordinator) conducting
the counsellors in It's Fun to
Be Ukrainian at the talent show.
Insets: Metropolitan Lawrence during
his homily and Joan with kids in the
background during the talent show.

split and the boys go to religion in
the chapel with a priest from the
Winnipeg Archeparchy, to learn
about a different topic each day.
Meanwhile, the girls are learning
about a different oblast in Ukraine,
and getting Ukrainian language
lessons. Then after lunch there is
time do get some of the many
crafts done before everyone heads
off to the beach for the afternoon.
Every kid gets canteen time in the
afternoon during beach time. Af-
ter dinner, there is free time, camp
fire, or activities like a scavenger
hunt. On both Wednesdays, Met-
ropolitan Lawrence and Bishop
David come to camp for morning
Liturgy. Metropolitan Lawrence
also made the trip for both Sunday
Liturgies and the closing ceremonies.

So from sleeping out in tents,
to making one’s own breakfast,
by the fire some mornings, to
learning about Ukraine, and going
to church, the campers were edu-
cated in their faith, culture and
still had a great time at camp!
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Dear Friends, [Topoei uumaui,

his issue has several items

dealing with the upcoming
UCWLC Congress in Toronto this
summer. What is its purpose? Above
all, to elect a new leadership and to
chart the League’s direction for the
next three years. Here are some
ideas that have been surfacing in
the last three years in NASHA
DOROHA and in conversations
which you might consider when
drafting resolutions:
M There is considerable interest in
orphans and human trafficking in
Ukraine. How can the League con-
tribute to resolving this issue? A
petition to Ukraine’s government
calling for follow-up programs for
kids who are left on the streets after
their orphanage years? A meeting
with the Canadian officials to admit
them here as caregivers to families
with elderly or infant care needs?
B The Catholic Church is engaged
in discussions around human cloning,
stem cell research, same sex mar-
riage. What needs to be done at the
national, eparchial and branch levels?
B The Ukrainian Catholic Synod
supports the sharing of our faith
with others. This means a welcom-
ing and openness to others in all
our institutions. This was the mes-
sage behind the More Members and
Readers (MMOR) resolution at our
last Congress. Is enough being done?
B The ongoing women’s issue begs
the question: are we providing the
right education and direction to our
girls? Are we reaching the young
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Ocmantre ca1060
... last word

women with our messages of fam-
ily, love and community spirit? Is
the League a training ground for
community leaders? A nurturing
ground for new bold ideas? Or do
we prefer repeating that which is
familiar and comfortable?

Allow me to continue in
Ukrainian.

(4
We

()
oo,
’

’

POIOBXKYIO YKPAIHCHKOIO MO-

BOIO TIPO CIIPaBH, SIKi BUPHHA-
10Th B HAIIITA JIOPO3I a6o B po3-
MOBaX, 1 IKi MO’KHa OOTOBOPUTH Ha
Konrpeci Ta BBeCTH B pE30JIIOLIIi K
MpaIo Ha MalOyTHE.
B Hami nepkoBHI MPUMILICHHS Ya-
CTO MyCTYIOTh Y TeMpsiBi. OTxe,
MOJKHAa BUKOPHCTOBYBATH Ta Opra-
Hi30BYBATH JI0JAaTKOBI IPOTPAMH.
Hanpuxmag — mist caMiTHHX MaM,
0cib cTapmoro BiKy, po3JIy4eHUX
Ta 1HIIUX, SKi TOTPeOyIOTh yBary, a
HE 3HAXOJATH JIFOJCHKOTO KOHTAKTY
y BenmukoMy cBiTi. (MuHyI01 mozo-
poxi 10 JIbBOBa MEHI IMIIOHYBaJIU
TaKi X TMPOTpaMH ITiJT KEPIBHUIITBOM
Kowmirery Pomuau B ctpykrypi YKII.
Tam mpairoTh MPOrpamHu Io il
TOTOBIIi J0 NUTFOOHOTO YKUTTS, TYPT-
KU JUI MaM 1 JiTed, KyxHi 1uis 6e3-
JOMHHX, & TAKOXX TIPOTPaMH JIJIs
OaraToIiTHUX poAnH. SIka KOpHCHA
ryMaHHa 1 comiayibHa mpaisi! bararo
nepkoB y Kanaji Tex mpucBsuyoTh
yBary TakKuM pOJIUHHUM CIIPaBaM.
A mu?)
M 3 inmroro 60Ky, HaII MOCECTPH B
YkpaiHi He MaloTh MOAIOHOT opra-
Hi3amii mpu 1epksi, sk Jlira, a ka-
XKYTb, 10 11e OyJ0 O ay’Ke KOPHCHO
JUTS [IEPKOBHOTO, CYCIIBHOTO 1
ocobucToro KUTTA. Moxke B Ha-
CTYIIHI TPH POKHU 3yMi€EMO IIpHIIIE-

MMATH MOJIEJIb HAIIIOT OpraHi3ailii B
VYkpaini? Yomy Hi? [H1m ne yxe
3poOWIIH, a Hallll MOCECTPH YeKa-
IOTh Ha Hac yxe 15 pokis.

B Moske BapTO 3aCTAaHOBUTHCS HAJ
PpO3po0IIeHHSM MPOrpamH JJist Opra-
HizamiiHoro po3BuTKy Jliru? Ixmm
MIPOTrPECUBHI OpraHizaii 11e poOJIsTh.
Mu BUKOpPHCTaEMO OOMIH TyMOK
Ha Konrpeci 3 1iporo npuBosuy, ane
OJTHOJIEHHA TTporpama 1o Enmapxisx
a60 OiTbIIMX MicTax Aajna 0 3HA4YHO
OinbIre.

M [ mos ymoOnena Tema: HAIIA
JTIOPOT'A. 3Har0, 110 MIXK HAMH €
TOJIOCH, SIKi BOJIIFOTB, II00 JKypHAa
OyB BHYTPIIIHBOIO ITyOTiKaIli€ro
JUTs wieHiB. S 3a Te, mo0 omyomi-
KOBYBAaTH Hallli TpOTpamu i 3100yT-
KH, 1 BIpIO, IO 1€ pOOUTHCA. Alle
BIpIO TeX, 10 A0Opa nparis Jliru
MOJK€ MaTH NIMPIINAN BIUIMB 1 3a1li-
kasyieHHs. He 3a0yBaiimo, 1110 110
Jlirm HaNeKUTh BCHOTO OJIIM3BKO
5,000 uneHiB. A caMUX yKkpaiHCbKUX
KaToJIMLBbKUX XiHOK B Kanazi
omm3eko 80,0000. Otxe, € Micie
Jlo 3pocry, a HAIIIA MOPOT'A —
1Ie 3aci0 OroJIONIeHHS PO TE, XTO
MHU, 10 POOUMO, HAJI YMM 3aCTaHO-
BILIEMOCS 1 IKM BKJIaJ] BHOCHMO B
HAIlle YKPATHChKE KATOJUIIBKE KHT-
Ts B Kanani. Toxx yomy 6 He po3-
muproBarucs? “Mu cobi, cami, s
cebe” — I1e He MOHATTS Cy4acHOT
JKIHKH 1 HE BiJIIOBiae morpedam
HAIIIOTO OTOYCHHS.

Ocp Kinbka IyMoK amsi Bamoro
po3mipkoByBaHHs. Jlo 3ycTivi Ha
Komnrpeci!

Well, there they are, some
thoughts for your consideration on
the eve of the Congress. See you
there.



Cover Aulist Zonia Pryma

t took Zonia Pryma a long time to

find her new passion: writing
icons. She began her career as a
commercial artist. This changed in
1959 with the establishment of a
family photography business which
she operated with her husband Jerry
for 35 years.

They had to do it ‘all’. Reception-
ist, stylist, darkroom technician, pho-
tographer, retouching artist and
finishing artist, Zonia learned the
intricacies and skills of a successful
photography industry. The Academy
Photo Studio, a mere block from St.
Josaphat Cathedral, gave Zonia many
opportunities to hone her artistic
abilities.

Jesus, the Teacher

Then, retirement gave her free time to realize a life-long
dream—to paint in oils and acrylics. Training under the
direction of artists Joseph Novak and Frank Haddock, she
demonstrated a gift for making still life come alive. She
exhibited her work in numerous places including the Northgate
Lions Senior Citizen Centre Art Show, the Edmonton City Hall
Spring and Fall Art Show and the Eparchial UCWLC
Convention.

In 2002, Zonia was commissioned to paint the fiftieth
anniversary book cover for the Alberta Eparchy Museum.
Encouraged by numerous UCWLC members, her three
children and friends, Zonia began to explore her love for art and
religion through iconography.

The commissioning of several iconostases in Edmonton
brought several renowned iconographers. Most notably, Father
Damian Higgins and Mariana Savaryn served as mentors as she
learned the techniques of icon writing. Using several different
styles and media including oil and the more traditional egg
tempera, Zonia connected two of her life foci: art and church.
A relaxed retirement has been placed on hold while she paints
Mother & Child for herself, her family and the occasional commission.




MNOCIIAOBHICTD
BUI'OTOBJIEHHSA ITMCAHKH

STEP-BY-STEP PYSANKA ART

JlaBHs nucaHka KHsDKOT 100u. 3Haii1eHa
"-\\_ 11 4aC PO3KOIMOK PEIITOK LIEPKOB Ha
3‘ Lapunui (¢.Kpunoc — napniit anuy)
N 1992 p. (INanmubka apxeosoriyHa
<5 eKCIIeIULLIS, KEPIBHUK
1O. JlykoMcbKHiA).

[Tucanka BusiBiiena y wapi ['=5,

_ A skuit natyerbes XII-XIII cr.
\é—-—?"-.,i'ﬁu Posmipu 2,5x4,0cMm. 3Haxiaka

: KepamiyHa, BUTOTOBJICHA 13 3BUYAHOT
FJIMHY, TTOKPUTA OPYHATHOK MaTOBOIO MOJIMBOLO, OBEPX
SIKOT JKOBTOIO MOJIMBOIO HaHeCEeHO opHameHT. Ha
TOBCTILIOMY KiHLI Y KEPaMiYHOro sl € OTBIp
alamMeTpom 3-4 MM., y CepeiMHI Kanartaso.

YKPAIHCBKA HAPOZHA MUCAHKA. Bipa Mansko, «Civagon. flbgis, 2005 p.



